
Cma Gora

Ministarstvo saobracaja Adresa: Rimski trg46
81000 Podgorica, Crna Gora
Te]efon:+382 20 482 124

Broj: 03/1-341/26-1590/1 d^m: 9. martaf2026c§odine
skupStina crne gore

PniMUENO-

^620 GOD.
KUASIFIKACIONI

BflOJ:

VEZA

EPA:

XWU!SKUPSTINA CRNE GORE
^K^rtENlCA

PRiLOG

godgorica.

U priiogu vam prosledujemo dopunjen materijal u vezi PREDLOGA ZAKONA O

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 PREVOZU U DRUMSKOM SAOBRAOAJU (Tekst

odredbi zakona koje se mijenjaju i Izjava uskladenosti sa Tabelom uskladenosti), koji vam je
prethodno dostavijen radi stavijanja u proceduru Skup§tine Crne Gore.

S postovanjem

. o

RUKOVODILAC RADOM MINISTARSTVA

Filip Raduiovic

Obradio:

B nan, nacelnik

an@msa.gov.me

Saglasan:

Nikola Veljovic, vd generaini direktor

nikola.veljovic@pl^gGi\A;fT^e^

www.gov.me/msa



Clanovi Zakona o prevozu u drumskom saobracaju koji se mijenjaju

Znacenje izraza

Clan 6

IzrazI upothjebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

1) autobus je motorno vozilo za prevoz putnika koje ima vise od devet mjesta za

sjedenje, ukijucujuci i mjesto za vozaca;
2) autobuska stanica je saobracajni objekat u kojem se vrsi prijem i otprema

autobusa, ukrcavanje i iskrcavanje putnika I prtljaga, prodaja i izdavanje voznih karata
i drugih prevoznih isprava, davanje obavjestenja o prevozu i pruzanje drugih usiuga u
vezi sa prevozom;

3) autobusko stajaliste je posebno izgraden prostor, pored kolovoza ili dio povrsine
kolovoza koji je obiljezen saobracajnim znakom, a namijenjen je zaustavijanju
autobusa, radi ukrcaja i iskrcaja putnika;

4) bilateraini prevoz je prevoz u drumskom saobracaju izmedu Crne Gore i druge
driave;

5) BIS prevoz je obavijanje linijskog prevoza putnika dodatnim autobusima istog

prevoznika po istom redu voznje;
6) medunarodni teretni list je teretni list za prevoz tereta u medunarodnom

drumskom saobracaju (u daljem tekstu: CMR);
7) daijinar je akt kojim se utvrduju udaijenosti izmedu autobuskih stanica i stajalista

u kilometrima sa minimalnim vremenima voznje autobusa;
8) domad prevoznik je prevoznik sa sjedistem, odnosno prebivalistem na teritoriji

Crne Gore koji ima licencu za obavijanje javnog prevoza putnika ili tereta u drumskom
saobracaju;

9) CEMT dozvofa je multilateralna dozvola za obavijanje javnog prevoza tereta u

medunarodnom drumskom saobracaju na podrucju driava cfanica Medunarodnog
transportnog foruma (u daljem tekstu: UF-a), vozilima registrovanim u jednoj od
driava clanica UF-a;

10) gradski autobus je autobus za prevoz putnika u gradskom prevozu dji je
kapacitet veci od 23 mjesta ukijucujuci i mjesto vozaca, koji uz mjesta za sjedenje,
pored prostora za stajanje izmedu sjedista ima i poseban prostor za stajanje putnika i

opremu za olaksan ukrcaj i iskrcaj putnika, kao i najmanje dvoje vrata sa desne strane
autobusa, namijenjenih za bezbjedan ukrcaj i iskrcaj putnika;

11) Interbus ugovor je ugovor o medunarodnom povremenom prevozu putnika
obicnim putnickim autobusima;

12) itinerer je graficki prikaz linije u razmjeri koja omogucava jasno sagledavanje
trase linije sa tekstualnim opisom linije;

12a) iznajmijivanje vozila sa vozacem je poseban oblik javnog prevoza putnika u
drumskom saobracaju, koji se obavija iznajmljenim putnickim vozilom sa usiugom
vozaca;

13) javni prevoz putnika ili tereta je prevoz koji je pod jednakim uslovima dostupan

svim korisnidma prevoznih usiuga i obavija se u komercijalne svrhe;

14) kabotaza je prevoz putnika ili tereta izmedu pojedinih mjesta na teritoriji Crne
Gore, koji obavija prevoznik koji nije registrovan u Crnoj Gori;

15) kriticna dozvola je dozvola (pojedinacna, vremenska, multilateralna) za koju se
na osnovu pracenja koriscenja dozvola, u odredenom vremenskom razdoblju utvrdi, da
je broj razmijenjenih dozvola manji od potreba prevoznika;



16) nekriticna dozvola je dozvola (pojedinacna, vremenska, multilateralna) za koju
se na osnovu pracenja koriscenja dozvola, u odredenom vremenskom razdoblju utvrdi,
da broj razmijenjenih dozvola zadovoljava potrebe prevoznika;

17) linija je relacija ill skup relacija obavijanja javnog prevoza putnika u drumskom
saobracaju, od pocetne do posljednje autobuske stanice ill stajalista, na kojoj se
prevoze putnici prema registrovanom i ovjerenom objavijenom redu voznje;

18) linijski prevoz je javni prevoz koji se obavija na odredenoj liniji, po utvrdenom
rezimu odiiavanja, pri cemu se putnici ukrcavaju i iskrcavaju na unaprijed odredenim
autobuskim stanicama, odnosno stajalistima;

19) mali autobus je autobus A i B klase za prevoz putnika;
20) autobus klase A je autobus koji je konstruisan da prevozi putnike koji stoje i ciji

je ukupni kapacitet najvise 23 mjesta ukijucujuci I mjesto vozaca, a moze imati i sjedista
i opremu za putnike koji stoje;

21) autobus klase B je autobus bez prostora za stajanje, ciji je ukupni kapacitet
najvise 23 mjesta ukijucujuci i mjesto za vozaca;

22) medugradski autobus je autobus za prevoz putnika u medugradskom prevozu,
ciji je kapacitet veci od 23 mjesta ukijucujuci i mjesto vozaca, koji obezbjeduje
potrebnu udobnost i ima samo mjesta za sjedenje putnika, odvojen prostor za smjestaj
prtijaga i najmanje jedna vrata sa desne strane autobusa, koja su namijenjena za
bezbjedan ukrcaj i iskrcaj putnika;

23) minimaino vrijeme voznje je najmanje potrebno vrijeme voznje da se prede
udaljenost izmedu autobuskih stanica, odnosno stajalista;

24) potvrda za vozaca je potvrda koja se izdaje prevozniku koji ima licencu za javni
prevoz tereta u medunarodnom drumskom saobracaju i koji zaposljava vozaca koji nije
drzavijanin drzave clanice Evropske unije;

25) prevoz u drumskom saobracaju je svaki prevoz putnika ill tereta, ukijucujuci i
voznju praznog vozila;

26) prevoz u medunarodnom drumskom saobracaju je prevoz u drumskom

saobracaju izmedu dvije ili vise drzava;

27) tranzitni prevoz je prevoz u drumskom saobracaju koji se obavija preko teritorije
druge drzave, bez ukrcavanja i iskrcavanja tereta, odnosno putnika;

28) prevoz u unutrasnjem drumskom saobracaju je prevoz u drumskom saobracaju
koji se obavija na teritoriji Crne Gore;

29) prevoz iz ili za trece drzave je prevoz u drumskom saobracaju koji obavija
prevoznik koji nema sjediste, odnosno prebivaliste u drzavi u kojoj zapocinje prevoz,
kao ni u drzavi u kojoj zavrsava prevoz;

30) prevoz za sopstvene potrebe je prevoz u drumskom saobracaju koji u
nekomercijalne svrhe, obavijaju pravna lica, preduzetnik ili fizicka tica, radi
zadovoljavanja proizvodnih ili usiuznih potreba u okviru svoje djelatnosti;

31) prevoznik je pravno lice ili preduzetnik koje obavija djelatnost javnog prevoza
putnika ili tereta u komercijalne svrhe;

32) prigradski autobus je autobus za prevoz putnika u prigradskom prevozu, ciji je
ukupni kapacitet veci od 23 mjesta ukijucujuci i mjesto vozaca, koji ima mjesta za

sjedenje, prostor za stajanje iskijucivo izmedu sjedista, odvojen prostor za smjestaj
prtijaga i najmanje jedna vrata sa desne strane autobusa namijenjenih za bezbjedno
ukrcavanje i iskrcavanje putnika;

33) posebni linijski prevoz je prevoz u unutrasnjem drumskom saobracaju ugovoren
za odredenu kategoriju putnika, prema ugovorenoj ucestalosti i na ugovorenom

prevoznom putu;

34) putnik je lice koje prevoznik prevozi, na osnovu ugovora o prevozu uz naknadu;



35) putnicko vozilo je motorno vozilo namijenjeno za prevoz putnika koje pored
sjedista za vozaca ima jos najvise osam sjedista;

36) red voznje je akt kojim se utvrduje plan obavljanja prevoza na liniji;

37) relacija je udaljenost izmedu dva mjesta na liniji koja su u redu voznje oznacena

kao autobuska stanica odnosno stajalista;

38) strani prevoznik je prevoznik koji ima sjediste, odnosno prebivaliste van teritorije
Crne Gore;

39) teretna stanica je saobracajni objekat u kojem se vrsi prijem i otprema teretnih
motornih vozila;

40) vanlinijski prevoz je javni prevoz za koji se itinerer i drugi usiovi prevoza utvrduju
posebno za svaki prevoz;

41) vanredni prevoz je prevoz vozilima cija ukupna masa, osovinski pritisak i

dimenzije ne odgovaraju propisima, odnosno tehnickom stanju puta;

42) vozac je fizicko lice koje na putu upravija vozilom;
43) vozno osoblje su fizicka lica koja upravijaju vozilom (vozaci) ili prate prevoz

(kondukter, pomocno osoblje);
44) taksimetar je mjerni instrument koji staino, za vrijeme voznje ili stajanja u toku

voznje, automatski izracunava i pokazuje cijenu voznje u zavisnosti od predenog puta
i ukupnog trajanja voznje;

45) satl prevoz je prevoz putnika izmedu aerodroma i registrovanog smjestajnog
kapaciteta na teritoriji Crne Gore.

Natpisi na vozilima

Clan 8

Na bocnim stranama autobusa, teretnog i putnickog vozila kojim pravno lice ili
preduzetnik obavija javni prevoz putnika ili tereta ili prevoz za sopstvene potrebe, mora
biti ispisan naziv i sjediste prevoznika, odnosno pravnog lica ili preduzetnika, na nacin
utvrden propisom Ministarstva.

Na autobusima i putnickim vozilima kojim prevoznik obavija javni prevoz putnika na
bocnim stranama vozila, pored naziva i sjedista prevoznika, moze da se nalazi logo
Nacionalne turisticke organizadje.

Izuzetno od stava 1 ovog clana na bocnim stranama putnickog vozila, kojim
prevoznik obavija auto taksi prevoz, mora biti ispisan broj licence za auto taksi prevoz
i naziv jedinice lokalne samouprave koja je izdala licencu.

Na autobusu, teretnom i putnickom vozilu kojim pravno lice ili preduzetnik obavija
javni prevoz putnika ili tereta ili prevoz za sopstvene potrebe ispisivanje drugih natpisa
vrsi se na nacin utvrden propisom Ministarstva.

Usiovi za vozace

Clan 10

Vozac vozila u javnom prevozu putnika i tereta mora da ima: najmanje III nivo
nacionalnog okvira kvalifikacija, polozen vozacki ispit za upravijanje motornim vozilima
odredene kategorije u skladu sa zakonom kojim je uredena bezbjednost saobracaja na
putevima i licencu profesionalnog vozaca u skladu sa ovim zakonom i najvise 67 godina
zivota.



Domad prevoznik ne smije povjeriti upravljanje vozilom vozacu koji ne ispunjava
usiove iz stava 1 ovog clana.

Domad prevoznik ne smije povjeriti upravljanje vozilom vozacu kojem nijesu prestale
pravne posljedice osude za jedno od krivicnih djela protiv: dvota i tijela, zdravija ljudi,
polne slobode, javnog reda i mira i bezbjednosti javnog saobracaja.

Nacin sticanja licence profesionalnog vozaca

Clan 13

Licencu profesionalnog vozaca za prevoz tereta, mogu steci vozaci vozila kategorije
C I C+E, koji imaju navrsenih 18 godina zivota, vozacku dozvolu kategorije C i C+E i
sertifikat o pocetnoj strucnoj osposobljenosti.

Licencu profesionalnog vozaca za prevoz tereta, mogu sted vozaci vozila kategorije
Cl i Cl+E, koji imaju navrsenih 18 godina dvota, vozacku dozvolu kategorije Cl i Cl+E
i sertifikat o ubrzanoj pocetnoj strucnoj osposobljenosti.

Licencu profesionalnog vozaca za prevoz tereta, mogu steci vozad vozila kategorije
C i C+E, koji imaju navrsenih 21 godinu zivota, vozacku dozvolu kategorije C i C+E i
sertifikat o ubrzanoj pocetnoj strucnoj osposobljenosti.

Licencu profesionalnog vozaca za prevoz putnika, mogu steci vozad vozila kategorije
D1 i Dl+E, koji imaju navrsenih 21 godinu zivota, vozacku dozvolu kategorije D1 i

Dl+E i sertifikat o ubrzanoj pocetnoj strucnoj osposobljenosti.
Licencu profesionalnog vozaca za prevoz putnika, mogu sted vozad vozila kategorije

D i D+E, koji imaju navrsenih 24 godine zivota, vozacku dozvolu kategorije D i D+E i
sertifikat o pocetnoj strucnoj osposobljenosti ill sertifikat o ubrzanoj pocetnoj strucnoj
osposobljenosti.

Izuzetno od st. 4 I 5 ovog clana licencu profesionalnog vozaca za prevoz putnika u
limo servis ill satl prevozu, mogu steci vozad vozila kategorije B koji imaju navrsenih
21 godinu zivota, vozacku dozvolu kategorije B i sertifikat o pocetnoj strucnoj
osposobljenosti ili sertifikat o ubrzanoj pocetnoj strucnoj osposobljenosti.
Vozadma koji imaju sertifikat o pocetnoj strucnoj osposobljenost i za kategorije vozila

C i C+E, priznaje se kao dokaz stecene strucne osposobljenosti za kategoriju vozila Cl
i Cl+E za sticanje licence profesionalnog vozaca.

Vozacima koji Imaju sertifikat o pocetnoj strucnoj osposobljenosti za kategorije vozila
D i D+E, priznaje se kao dokaz stecene strucne osposobljenosti za kategoriju vozila D1
i Dl+E za sticanje licence profesionalnog vozaca.

Vozadma koji imaju sertifikat o pocetnoj strucnoj osposobljenost i za kategorije D1 i

Dl+E, odnosno D i D+E, priznaje se stecena strucna osposobljenost za kategoriju B za
sticanje licence profesionalnog vozaca.
Vozad koji obavijaju prevoz tereta, a zele obavijati i prevoz putnika i obrnuto, a koji

posjeduju sertifikat o pocetnoj strucnoj osposobljenosti ne moraju prolaziti provjeru
znanja za koju je izvrsena provjera za dobijanje sertifikata o pocetnoj strucnoj
osposobljenosti, vec samo provjeru znanja koja se odnosi na prevoz putnika, odnosno
prevoz tereta.

U licenci profesionalnog vozaca pored odgovarajuce kategorije unosi se kod 95 kao
dokaz stecene strucne osposobljenosti.

Sertifikati o pocetnoj strucnoj osposobljenosti, ubrzanoj pocetnoj strucnoj

osposobljenosti i perlodicnoj strucnoj osposobljenosti koji su izdati u drugoj drzavi

priznaju se u Crnoj Gori na osnovu zakijucenog medunarodnog ugovora.

Zabranjeno je prevozniku angazovanje vozaca za upravljanje vozilima kategorija

vozila za koje vozad nemaju odgovarajucu licencu profesionalnog vozaca.



III. LICENCA ZA JAVNI PREVOZ PUTNIKA I TERETA

Djelatnost javnog prevoza

Clan 17

Djelatnost javnog prevoza putnika i tereta u drumskom saobracaju mogu obavijati
prevoznici koji su registrovani u Centralnom registry privrednih subjekata (u daljem
tekstu: CRPS) za obavijanje djelatnosti javnog prevoza putnika ili tereta i imaju licencu
za javni prevoz putnika ili tereta.

Zabranjeno je fizickom lieu koje nije registrovano za obavijanje javnog prevoza
putnika ili tereta u drumskom saobracaju, obavijanje djelatnost javnog prevoza putnika
ili tereta u drumskom saobracaju.

Vrste llcenci za javni prevoz putnika i tereta

Clan 18

Javni prevoz putnika ili tereta u drumskom saobracaju prevoznik obavija na osnovu
licence za javni prevoz putnika ili tereta (u daljem tekstu: licenca).

Za javni prevoz putnika ili tereta u medunarodnom drumskom saobracaju izdaje se
licenca u medunarodnom drumskom saobracaju za javni prevoz:

- putnika;
- tereta.

Za javni prevoz putnika ili tereta u unutrasnjem drumskom saobracaju izdaje se
licenca:

1) u unutrasnjem drumskom saobracaju za javni prevoz:
- putnika;
- terete.

2) u unutrasnjem iokalnom drumskom saobracaju za javni prevoz:

- linijski gradski i prigradski prevoz putnika;
- auto-taksi prevoz putnika.

Za javni prevoz putnika u unutrasnjem drumskom saobracaju limo servisom, izdaje
se licenca za limo servis.

Licencu iz stava 2, stava 3 tacka 1 i stava 4 ovog clana izdaje Ministarstvo.
Licencu Iz stava 3 tacka 2 ovog clana izdaje nadlezni organ lokalne uprave.
Prevoznik koji ima licencu za medunarodni drumski saobracaj nije duzan da ima

licencu iz stava 3 tacka 1 ovog clana.
Licenca nije potrebna za:

1) prevoz postanskih posiljki;
2) prevoz ostecenih, odnosno neispravnih vozila;
3) sopstvene potrebe;

4) vozila drzavnih organa, vozila kojima se obavija komunalna djelatnost, medicinski
i humanitarni prevoz i prevoz vozilima u slucaju elementarnih i drugih nepogoda;

5) vozila ili skup vozila kojima se obavija prevoz tereta cija najveca dozvoljena masa
ne prelazi 3,5 tone; i

6) vozila cija najveca dozvoljena brzina ne prelazi 40 km/h.

Usiovi za dobijanje licence

Clan 19



Licenca se izdaje prevozniku koji ispunjava sfjedece usiove:

1) ima stvarno sjediste, odnosno prebivaliste na teritoriji Crne Gore;
2) ima debar ugled;
3) ima finansijsku sposobnost;

4) ima zaposleno odgovorno lice za prevoz koje je strueno osposobljeno;
5) ima voziia u svojini, zakupu iii lizingu;
6) ima zakijucen ugovor o obaveznom osiguranju putnika od posljedica nesrecnog

slucaja za svako vozilo kojim obavija prevoz.
Linijski gradski, prigradski i auto-taksi prevoz moze se obavijati samo na teritoriji

jedinice lokalne samouprave koja je izdala licencu za obavijanje linijskog gradskog,
linijskog prigradskog i auto taksi-prevoza.

Stvarno sjediste, odnosno prebivaliste prevoznika koji obavija prevoz iz stava 2 ovog
clana, mora se nalaziti na teritoriji jedinice lokalne samouprave koja je izdala licencu
za obavijanje linijskog gradskog i prigradskog prevoza ill auto taksi prevoza.

U stvarnom sjedistu, odnosno prebivalistu moraju se nalaziti poslovne prostorije (u
svojini ili zakupu) u kojima se cuvaju poslovni dokumenti, racunovodstveni dokumenti,
dokumenti o ljudskim resursima, dokumenti koji sadrze podatke o vremenu voznje i
vremenu odmora vozaca, putni naiozi, putni listovi i druga odgovarajuca tehnicka
oprema i dokumenti bitni za obavijanje djelatnosti javnog prevoza.

Odredba stava 1 tacka 3 ovog clana ne primjenjuje se za obavijanje auto-taksi
prevoza.

Prevoznik koji je dobio licencu duzan je da obavijesti Ministarstvo, odnosno nadlezni

organ lokalne uprave koji je izdao licencu, o promjeni stvarnog sjedista odnosno

prebivalista, najkasnije u roku od osam dana od dana promjene sjedista odnosno
prebivalista.

Finansijska sposobnost

Clan 21

Finansijsku sposobnost ima pravno lice ili preduzetnik koje raspolaze imovinom u
iznosu od 9.000 eura za prvo vozilo, odnosno 5.000 eura za svako sljedece vozilo.

Finansijska sposobnost iz stava 1 ovog clana, dokazuje se jednom od sljedecih
isprava:

1) izvodom iz akta o registraeiji iz CRPS o visini osnivackog kapitala;
2) kopijom bilansa stanja za proteklu godinu koja je podnesena poreskom organu;
3) ispravom o popisu pojedinih osnovnih sredstava, ukljucujud troskove nabavke ili

uplate za voziia, poslovni prostor, uredaje i opremu;
4) ispravom o svojini nad neopterecenim nepokretnostima kojima prevoznik

odgovara za svoju djelatnost;

5) garaneijom banke ili druge finansijske institueije;
6) potisom osiguanja od profesionalne odgovornosti.

Struena osposobljenost lica odgovornog za prevoz

Clan 22

Struena osposobljenost lica odgovornog za prevoz stice se struenim

osposobljavanjem i polaganjem ispita o struenoj osposobljenost!.



Strucno osposobljavanje i polaganje ispita o strucnoj osposobljenosti iz stava 1 ovog

clana sprovodi se u skladu sa programom o strucnom osposobljavanju za upravijanje

prevozom u drumskom saobracaju.
Ispit o strucnom osposobljavanjuiz stava 1 ovog clana, nijesu duzna polagati lica

koja imaju visoku ill visu strucnu spremu smjer drumskog saobracaja ill najmanje deset

godina radnog iskustva u upravijanju prevozom.
Licima koja ispunjavaju usiove iz stava 3 ovog clana izdace se sertifikat o strucnoj

osposobljenosti za upravijanje prevozom u medunarodnom drumskom saobracaju.
Lica koja imaju visoku strucnu spremu saobracajnog, masinskog, ekonomskog i

pravnog smjera oslobodena su polaganja dijela ispita o strucnoj osposobljenosti iz

predmeta koje su tokom obrazovanja polozili.
Lica koja podnose zahtjev za polaganje ispita o strucnoj osposobljenosti, mogu

posebno polagati samo dio koji se odnosi na prevoz u unutrasnjem drumskom

saobracaju.

Lice koje posjeduje sertifikat o strucnoj osposobljenosti za upravijanje prevozom u
medunarodnom drumskom saobracaju moze da upravija prevozom i u unutrasnjem

drumskom saobracaju.

Strucno osposobljavanje i ispit o strucnoj osposobljenosti iz stava 1 ovog clana

sprovodi Privredna komora i izdaje sertifikat o strucnoj osposobljenosti za upravijanje
prevozom u medunarodnom ili unutrasnjem drumskom saobracaju.

Za sprovodenje strucnog osposobljavanja i ispita o strucnoj osposobljenosti

Privredna komora mora ispunjavati usiove iz clana 14 ovog zakona.

Za strucno osposobljavanje, polaganje ispita o strucnoj osposobljenosti iz stava 1
ovog clana i izdavanje sertifikata o strucnoj osposobljenosti za upravijanje prevozom u

medunarodnom ili unutrasnjem drumskom saobracaju placa se naknada ciju visinu
utvrduje Privredna komora uz saglasnost Ministarstva.

Sredstva od naknade prihod su Privredne komore.

Privredna komora izdaje sertifikate i vodi evidenciju o izdatim sertifikatima o strucnoj
osposobljenosti za upravijanje prevozom u medunarodnom ili unutrasnjem drumskom
saobracaju.

Lice odgovorno za prevoz moze obavijati poslove upravijanja prevozom kod najvise

dva domaca prevoznika ciji ukupni vozni park zajedno ne prelazi 50 vozila.

Program o strucnom osposobljavanju iz stava 2 ovog clana, odnosno skracenom

strucnom osposobljavanju iz ciana 148 stav 3 ovog zakona, nacin sprovodenja i
polaganja ispita, vodenja evidendje, sadrzaj i obrazac sertifikata o strucnoj
osposobljenosti za upravijanje prevozom u drumskom saobracaju propisuje
Ministarstvo.

Izvod licence

Clan 24

Izvod licence izdaje se na zahtjev prevoznika pojedinacno za svako motorno vozilo

kojim se obavija javni prevoz putnika ili tereta na osnovu licence.

Prevozniku kojem je izdata llcenca iz clana 18 stav 2, stav 3 tacka 1 i stava 4 ovog
zakona za svako motorno vozilo izdaje se rjesenjem Ministarstva izvod licence.

Domad prevoznik duzan je da u vozilu kojim se obavija javni prevoz u drumskom
saobracaju ima original izvoda licence koji se odnosi na to vozilo.

Izvod licence izdaje se prevozniku na period za koji je izdata licenca i prevoznik ga
ne smije prenositi na drugo lice.



Izvod licence moze se izdati samo za vozilo za koje postoji odgovarajuca finansijska
sposobnost u skladu sa clanom 21 ovog zakona.

Izvod licence iz stava 1 ovog clana vazi za skup vozila i kada prikljucno vozilo nije u
svojini domaceg prevoznika i nije zakijucen ugovor o lizingu iii zakupu ili kada je
prikljucno vozilo registrovano u drugoj dtiavi.

Prevozniku kojem je izdata licenca iz clana 18 stav 3 tacka 2 ovog zakona za svako
motorno vozilo izdaje se rjesenjem nadleznog organa lokalne uprave izvod licence.

Za izdavanje izvoda licence placa se naknada.

Sredstva od naknade za izdavanje izvoda licence prihod su Budzeta, a sredstva od
naknade za izdavanje izvoda licence koje izdaje nadlezni organ lokalne uprave, prihod
budzeta jedinice lokalne samouprave.

Visinu naknade za izdavanje izvoda licence propisuje Vlada.

Protiv rjesenja iz st. 2 i 7 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministarstvu, odnosno

glavnom administratoru, u roku od osam dana od dana prijema rjesenja.

Postupakdobijanja licence

Clan 25

Licenca se izdaje na osnovu podnijetog zahtjeva prevoznika.
Zahtjev iz stava 1 ovog clana, podnosi se Ministarstvu, odnosno nadleznom organu

lokalne uprave za licence iz clana 18 stav 3 tacka 2 ovog zakona.
Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana prilazu se isprave o ispunjavanju usiova iz clana 19

ovog zakona i dokaz o placenim novcanim kaznama koje su evidentirane u prekrsajnoj
evidenciji Ministarstva, odnosno nadleznog organa lokalne uprave.

Dokaz 0 upisu u CRPS i dokaz o placenim novcanim kaznama iz stava 3 ovog clana
pribavija Ministarstvo, odnosno nadlezni organ lokalne uprave, po sluzbenoj duznosti.

Licenca se izdaje rjesenjem.

Protiv rjesenja iz stava 5 ovog clana, moze se izjaviti zalba Ministarstvu, odnosno
glavnom administratoru, u roku od osam dana od dana prijema rjesenja.

Zalba ne odiaze izvrsenje rjesenja iz stava 5 ovog clana.

Licenca se izdaje na ime prevoznika na period od pet godina i prevoznik je ne smije
prenositi na drugo lice.

Original licence prevoznik je duzan da cuva u prostorijama u kojima se nalazi njegovo
stvarno sjediste.

Licenca i izvod licence mogu se produziti na osnovu podnijetog zahtjeva Ministarstvu,
odnosno nadleznom organu lokalne uprave najkasnije tri mjeseca prije isteka vazenja
licence.

Uz zahtjev iz stava 10 ovog clana prilazu se dokazi o ispunjavanju usiova iz clana 19
ovog zakona i dokaz o placenim novcanim kaznama koje su evidentirane u prekrsajnoj
evidenciji Ministarstva, odnosno nadleznog organa lokalne uprave.

Dokaz 0 placenim novcanim kaznama iz stava 11 ovog clana, pribavija Ministarstvo,

odnosno nadlezni organ lokalne uprave po sluzbenoj duznosti.

Domaci prevoznik koji prestane da obavlja djelatnost javnog prevoza putnika ili
tereta, duzan je najkasnije u roku od osam dana od dana prestanka obavijanja
djelatnosti, da obavijesti Ministarstvo, odnosno nadlezni organ lokalne uprave koji je
izdao licencu i vrati licencu zajedno sa izvodima licence.

Sadrzaj dokumentacije koja se podnosi uz zahtjev iz st. 1 i 10 ovog clana propisuje
Ministarstvo.

Za izdavanje licence placa se naknada clju visinu utvrduje Vlada.



Sredstva od naknade za izdavanje licence iz clana 18 st. 2, 3 i 4 ovog zakona prihod
su Budzeta.

Sredstva od naknade za izdavanje licence iz clana 18 stav 3 tacka 2 ovog zakona,
prihod su budMa lokalne samouprave.

Register prevoznika

Clan 29

Prevoznici koji su dobili licencu upisuju se u registar prevoznika.
Register prevoznika je Jedinstveni nacionaini registar prevoznika koji vodi

Ministarstvo.

U registar prevoznika upisuju se sljedeci podaci:
- naziv i sjediste odnosno ime i prebivaliste prevoznika;
- ime i prezime lica odgovornog za prevoz;
- vrsta javnog prevoza za koji je licenca izdata;
- broj i datum izdavanja licence;

- datum isteka licence, odnosno izvoda licence;

- datum pravosnazne odiuke o kaznjavanju za tezi prekrsaj iz clana 20 st. 2 i 3 ovog
zakona;

- datum ukidanja licence;

- datum privremenog ukidanja licence, odnosno izvoda licence;

- datum isteka roka privremenog ukidanja licence, odnosno izvoda licence;
- datum izdavanja izvoda licence, registarska oznaka vozila, nosivost, godina

proizvodnje, vrsta, marka i tip vozila, broj sasije sa VIN oznakom, tip motora, emisije
buke i izduvnih gasova-Euro/Eko i datum prestanka vazenja izvoda licence.

Registar prevoznika vodi se u elektronskoj formi na nacin koji omogucava
povezivanje i razmjenu podataka sa registrima prevoznika drzava clanica Evropske
unije.

Registar prevoznika objavijuje se na internet stranici Ministarstva.

Blizi sadrzaj i nacin vodenja registra prevoznika propisuje Ministarstvo.

Linijski gradski i prigradski prevoz

Clan 35

Linijski gradski prevoz putnika je prevoz koji se vrsi na linijama na teritoriji grada,
odnosno naseljenog mjesta.

Linijski prigradski prevoz putnika je prevoz koji se vrsi na linijama izmedu dva ili vise
naseljenih mjesta na teritoriji jedinice lokalne samouprave.

Prevoz putnika iz st. 1 i 2 ovog clana prevoznik obavija sa gradskim i prigradskim
autobusima.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, nadlezni organ lokalne uprave moze odrediti da se

na pojedinim relacijama u prigradskom saobracaju van gradske teritorije koriste mail
autobusi, zbog ogranicavajudh saobracajno-tehnickih karakteristika puta ili ukoliko je
manje izrazena potreba za prevozom putnika na tim relacijama.

Linijski gradski i prigradski prevoz putnika obavija samo prevoznik kojem je nadlezni
organ jedinice lokalne uprave povjerio obavijanje te djelatnostl.

Linijski gradski i prigradski prevoz putnika obavija se pod usiovima i na nacin
propisan ovim zakonom i propisima nadleznog organa jedinice lokalne samouprave.



Organizaciju i nacin obavijanja linijskog gradskog i prigradskog prevoza putnika
propisuje nadlezni organ jedinice lokalne samouprave.

Cjenovnik usiuga u linijskom gradskom i prigradskom prevozu

Clan 40

Cjenovnik usiuga u linijskom gradskom i prigradskom prevozu utvrduje prevoznik,
pojedinacno za svaki registrovani i ovjereni red voznje koji dostavlja nadleznom organu
lokalne uprave na ovjeru.

Obavijanje medugradskog linijskog prevoza

Clan 47

Medugradski linijski prevoz putnika prevoznik obavija na osnovu registrovanog I
oyjerenog reda voznje.

Prevoznik je duzan da objavi pocetak obavijanja prevoza na odredenoj liniji i red
voznje najmanje osam dana prije pocetka obavijanja prevoza putem elektronskih ill
stampanih medija.

Prevoznik je duzan da se pridriava registrovanog i objavijenog reda voznje.
Prevoznik, odnosno vozno osoblje duzan je u autobusu kojim se obavija medugradski

linijski prevoz da istakne tablu sa relacijom u donjem desnom uglu vjetrobranskog
stakla, sa nazivom linije i vremenom polaska iz polazne i dolaska u krajnju stanicu i
naznacenjem najmanje jedne usputne stanice koju blize odreduje itinerer.

Prevoznik, odnosno vozno osoblje autobusa za vrijeme obavijanja medugradskog
linijskog prevoza, mora imati u vozilu ovjeren i registrovan red voznje i cjenovnik
ovjeren od Ministarstva.

Zabranjeno je prevozniku da obavija medugradski linijski prevoz putnika sa istim
autobusom istovremeno na osnovu dva ill vise redova voznje.

Registracija i ovjera redova voznje u medugradskom linijskom prevozu

Clan 48

Prevoznik je duzan da podnose zahtjev za registraciju i ovjeru uskladenog reda

voznje u medugradskom linijskom prevozu, najkasnije 15 dana prije pocetka vazenja
reda voznje Ministarstvu.

Uz zah^ev iz stava 1 ovog clana prevoznik dostavlja uskladene I vazece redove

voznje radi registracije i ovjere, kao i dokaz o placenim novcanim kaznama koje su
evidentirane u prekrsajnoj evidenciji Ministarstva.

Dokaz 0 placenim novcanim kaznama iz stava 2 ovog clana za pravno lice i

odgovorno lice u pravnom lieu, odnosno za preduzetnika iz prekrsajne evideneije
Ministarstva Ministarstvo pribavlja po sluzbenoj duznosti.

Red voznje u medugradskom linijskom prevozu registruje se samo na jednog
prevoznika.

Redovi voznje registruju se I ovjeravaju na period od godinu dana, sa pocetkom
primjene od 1. juna tekuce do 31. maja naredne godine.

Ministarstvo vodi evideneiju registrovanih i ovjerenih redova voznje u medugradskom
linijskom prevozu i objavijuje na svojoj internet stranici, najkasnije osam dana prije
pocetka njihove primjene.



Ministarstvo primjerak registrovanih i ovjerenih redova voznje u medugradskom

linijskom prevozu dostavija inspekciji za drumski saobracaj u roku od osam dana od

dana pocetka vazenja redova voznje.
Za registraciju i ovjeru redova voznje iz stava 1 ovog dana placa se naknada.
Naknada iz stava 8 ovog clana prihod je Budzeta.

Blizi sadriaj i nadn vodenja evidendje iz stava 6 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Visinu naknade za registraciju i ovjeru redova voznje iz stava 1 ovog clana utvrduje
Vlada.

Brisanje redova voznje u medugradskom linijskom prevozu

Clan 49

Red voznje u medugradskom linijskom prevozu Ministarstvo, brise rjesenjem iz
evidencije registrovanih redova voznje na predlog inspekcije za drumski saobracaj,

ukoliko prevoznik:
- ne otpocne da obavija prevoz u roku od tri dana od dana koji je odreden za pocetak

primjene reda voznje;

- obustavi obavijanje prevoza po registrovanom redu voznje duze od tri dana

uzastopno, odnosno sedam dana ukupno u toku vazenja reda voznje;
- ne obavija polazak u vrijeme predvideno registrovanim redom voznje sa pocetne ili

povratne autobuske stanice, duze od tri dana uzastopno, odnosno sedam dana ukupno
u toku vazenja reda voznje.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Ministarstvo, po sluzbenoj duznosti, rjesenjem brise
red voznje iz evidencije registrovanih redova voznje, ukoliko su se stekli usiovi za

brisanje reda voznje koji su registrovani u prethodnom registracionom periodu iz kojih
je proistekao vazeci registrovani red voznje.

Protiv rjesenja iz st. 1 I 2 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministarstvu, u roku od

osam dana od dana prijema rjesenja.
Zalba ne odiaze izvrsenje rjesenja.
Prevoznik je duzan da o prestanku obavijanja medugradskog linijskog prevoza u

pisanoj formi obavijesti Ministarstvo i autobuske stanice najkasnije 30 dana prije
prestanka obavijanja prevoza.

U slucaju iz stava 5 ovog clana, Ministarstvo rjesenjem brise red voznje iz evidencije.

Dostava reda voznje, cjenovnika i voznih karata u medugradskom linijskom
prevozu

Clan 53

Prevoznik je duzan dostaviti ovjerenu kopiju registrovanog i ovjerenog reda voznje,
cjenovnik i dovoljan broj voznih karata autobuskim stanicama koje koristi po redu
voznje, najkasnije osam dana prije pocetka obavijanja prevoza na odredenoj liniji.

Prevoznik utvrduje cjenovnik usiuga u medugradskom linijskom prevozu putnika i
dostavija ga Ministarstvu na ovjeru pojedinacno za svaki red voznje.

Cjenovnik usiuga prevoznika u medugradskom linijskom prevozu putnika ne smije
da sadrzi cijene za relacije u linijskom gradskom i prigradskom prevozu putnika.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, cjenovnik usiuga u medugradskom linijskom prevozu
putnika, moze da sadrzi cijene za relacije u gradskom i prigradskom linijskom prevozu
putnika uz prethodno pribavijenu saglasnost nadleznog organa lokalne uprave.



Prodaja i izdavanje voznih karata u medugradskom iinijskom prevozu

Clan 54

Prevoznik prodaje vozne karte putnicima preko autobuskih stanica, turistickih
agencija ill preko svojih poslovnica.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, na mjestima ulaska putnika u skladu sa redom
voznje gdje nema organizovane prodaje voznih karata, prevoznik vozne karte prodaje
i u autobusima.

U cijenu vozne karte prodatu u poslovnici prevoznika ill posredstvom turisticke

agencije, mora se uracunati stanicna usiuga, ukoliko voznja pocinje na autobuskoj
stanici.

Uracunavanje stanicne usiuge iz stava 3 ovog clana, vrsi se na osnovu zakijucenog
ugovora u pisanoj formi izmedu prevoznika i turisticke agencije ili autobuske stanice.

Izuzetno od stava 3 ovog clana u cijenu vozne karte prodatu u poslovnici prevoznika
ili posredstvom turisticke agencije ne smije se uracunavati stanicna usiuga, ukoliko nije
zakijucen ugovor iz stava 4 ovog clana.

U slucaju iz stava 5 ovog clana, putnik stanicnu usiugu placa na autobuskoj stanici.
Prevoznik, turisticka agencija ili autobuska stanica vozne karte moze prodavati i

izdavati putem interneta.

Lica iz stava 1 ovog clana duzna su za linije utvrdene registrovanim i ovjerenim
redom voznje prodavati vozne karte u skladu sa cjenovnikom iz clana 53 stav 2 ovog
zakona.

Alotman sjedista u medugradskom Iinijskom prevozu

Clan 55

Prevoznik je duzan sa autobuskom stanicom, odnosno turistickom agencijom da
zakijuci ugovor o pruzanju usiuga prodaje voznih karata u pisanoj formi kojim se
utvrduje broj i raspored sjedista (u daljem tekstu: alotman sjedista) za svaki
registrovani red voznje na osnovu koga se vrsi prodaja voznih karata.

Turisticka agencija i autobuska stanica ne smiju prodavati ved broj voznih karata od
alotmana sjedista, koji je utvrden ugovorom iz stava 1 ovog clana.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, turisticka agencija i autobuska stanica mogu
prodavati veci broj voznih karata od alotmana sjedista, koji je utvrden ugovorom uz
saglasnost prevoznika.

U slucaju iz stava 3 ovog dana, prevoznik ne smije prodavati veci broj voznih karata
od ukupnog alotmana sjedista za registrovani red voznje, na osnovu kojeg se vrsi
prodaja voznih karata.

Alotman sjedista utvrden od strane prevoznika ne smije biti veci od broja mjesta koji
je oznacen u saobracajnoj dozvoli vozila sa kojim se obavija prevoz za registrovani red
voznje.

Vozna karta u medugradskom Iinijskom prevozu

Clan 56

Putnik koji koristi medugradski linijski prevoz, mora da ima voznu kartu koja sadrzi:
naziv prevoznika, serijski broj vozne karte, mjesto ulaska i iziaska, datum i vrijeme
izdavanja karte, vrijeme vazenja karte, cijenu prevoza i podatke o uracunatoj, odnosno
neuracunatoj stanicnoj usiuzi ili obavjestenje o nadnu ptacanju stanicne usiuge, a za



prevoz putnickog prtijaga numerisanu potvrdu koja sadrzi naziv, pecat prevoznika i

visinu naknade za prevoz prtijaga.

Prevoznik I vozno osoblje duzno je da putniku u medugradskom linijskom prevozu,

po ulasku u autobus, izdaju dtko popunjenu voznu kartu I potvrdu za prevoz putnickog
prtijaga iz stava 1 ovog clana.

Nacin obavijanja medunarodnog linijskog prevoza

Clan 69

Prevoznik je duzan da medunarodni linijski prevoz putnika obavija u skladu sa
dozvolom za medunarodni linijski prevoz putnika.

Za vrijeme obavijanja prevoza iz stava 1 ovog dana u vozilu prevoznika se mora
nalaziti original dozvola za medunarodni linijski prevoz putnika, odnosno za tranzitni
linijski prevoz putnika.

Domaci prevoznik je duzan da obavija prevoz iz stava 1 ovog dana, na najmanje
polovini od ukupnog broja godisnjih polazaka na odobrenoj medunarodnoj liniji, ako je
linija odobrena u saradnji sa stranim prevoznikom ili samostaino odrzava najmanje isti
broj linija, prema odredenoj drzavl, kao i strani prevoznik u skladu sa ugovorom o
zajednickom obavijanju prevoza na liniji.
Domad prevoznik koji ima dozvolu za medunarodni prevoz putnika, duzan je da

dostavija Ministarstvu podatke o broju obavijenih voznji i prevezenih putnika u jednom
i drugom smjeru polugodisnje, najkasnije u roku od 15 dana od dana isteka polugodista
za koje se izvjestaj podnosi.

Domad prevoznik koji obavija medunarodni linijski prevoz putnika, duzan je da

objavi pocetak obavijanja medunarodnog prevoza na odredenoj liniji i red voznje
najmanje osam dana prije pocetka obavijanja prevoza putem elektronskih ili stampanih
medija.

Prevoznik je duzan da u autobusu kojim se obavija medunarodni linijski prevoz
putnika istakne tablu sa relacijom u donjem desnom uglu vjetrobranskog stakla, sa
nazivom linije i vremenom polaska iz polazne i dolaska u krajnju stanicu i naznacenjem
najmanje jedne usputne stanice koju blize odreduje itinerer.

Zabranjeno je prevozniku da obavija medunarodni linijski prevoz putnika na teritoriji
Crne Gore sa istim autobusom istovremeno na osnovu dvije ili vise dozvola.

Ukidanje dozvole u medunarodnom linijskom prevozu

Clan 70

Dozvola za medunarodni linijski prevoz i dozvola za tranzit ukinuce se rjesenjem:
- domacem prevozniku kojem je ukinuta licenca;
- domacem prevozniku kojem je nadlezni organ druge drzave na cijoj teritoriji se

obavija medunarodni prevoz ukinuo dozvolu koju mu je izdao;
- domacem ili stranom prevozniku ukoliko prevoz putnika ne obavija u skladu sa

odredbama ovog zakona ili medunarodnih ugovora, na predlog inspekcije za drumski
saobracaj;

- domacem ili stranom prevozniku, ukoliko ne preuzme sve potrebne dozvole za
odriavanje medunarodne linije i ne otpocne odiiavanje medunarodne linije u rokovima
propisanim clanom 66 stav 12 ovog zakona;

- domacem ili stranom prevozniku ukoliko prestane da obavija prevoz;



- stranom prevozniku ukoliko nadlezni organ drzave u kojoj je registrovan strani
prevoznik, ne izda dozvolu domacem prevozniku.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, Ministarstvo ce ukinuti dozvolu za medunarodni

linijski prevoz, koja je izdata na osnovu dozvole za prethodni period, ako je ukinuta.
U slucaju ukidanja dozvole domacem prevozniku iz stava 1 alineja 3 ovog dana,

Ministarstvo zatrazice od stranog prevoznika, preko nadleznog organa druge drzave,
zakijucivanje ugovora o zajednickom obavijanju prevoza na odredenoj medunarodnoj
liniji sa drugim prevoznikom iz Crne Gore.

Ako strani prevoznik u slucaju iz stava 2 ovog clana, u roku od tri mjeseca ne zakijuci
ugovor o zajednickom obavijanju prevoza na odredenoj medunarodnoj liniji sa drugim
prevoznikom iz Crne Gore, stranom prevozniku Ministarstvo odredice novog domaceg
prevoznika, koji je podnio zahijev za obavijanje prevoza na medunarodnoj liniji.

Prevozniku koji obavija medunarodni linijski prevoz putnika kojem je ukinuta dozvola
ne smije se u roku od dvije godine od dana ukidanja dozvole, registrovati I ovjeriti red
voznje na istoj liniji ili liniji ciji red voznje sadrzi vise od 50% istih autobuskih stanica u

odnosu na odobreni red voznje koji je sastavni dio oduzete dozvole.

Protiv rjesenja iz stava 1 ovog dana, moze se izjaviti zalba Ministarstvo, u roku od
osam dana od dana prijema rjesenja.

Zalba ne odiaze izvrsenje rjesenja.

Biize usiove o nadnu odredivanja novog domaceg prevoznika utvrduje Privredna
komora, uz saglasnost Ministarstva.

Vozna karta u medunarodnom linijskom prevozu

Clan 77

Putnik koji koristi medunarodni linijski prevoz mora da ima voznu kartu koja sadrzi
podatke iz clana 56 stav 1 ovog zakona.

Prevoznik i vozno osoblje duzno je da putniku u medunarodnom linijskom prevozu,
po ulasku u autobus, izdaju citko popunjenu voznu kartu i potvrdu za prevoz putnickog
prtijaga iz stava 1 ovog clana.

Vanlinijski prevoz putnika

Clan 80

Vanlinijski prevoz putnika je prevoz unaprijed odredene grupe putnika, bez usputnog
ulaska i iziaska putnika, za koji se relacija, cijena prevoza i drugi usiovi utvrduju
ugovorom izmedu prevoznika i korisnika prevoza, koji mora biti zakijucen prije
ukrcavanja putnika u autobus u mjestu poiaska i mora se nalaziti u autobusu za vrijeme
obavijanja prevoza.

Zabranjeno je prevozniku obavijanje vanlinijskog prevoza putnika suprotno stavu 1
ovog clana.

Prevoz Iz stava 1 ovog dana moze se obavijati kao:
- povremeni; i

- naizmjenicni.

Vanlinijski prevoz putnika moze se obavijati kao prevoz u unutrasnjem drumskom
saobracaju I prevoz u medunarodnom drumskom saobracaju.

U autobusu kojim prevoznik obavija povremeni ili naizmjenicni prevoz putnika mora
se nalaziti ugovor iz stava 1 ovog dana i istaknuta tabla sa oznakom "VANLINIJSKI

PREVOZ" u donjem desnom uglu prednjeg vjetrobranskog stakla.



Prevoznik, odnosno vozno osoblje koji vrsi prevoz iz stava 1 ovog clana ne moze
koristiti autobuske stanice ill autobuska stajalista linijskog prevoza, ako ovim zakonom

nije drugacije odredeno.
Mjesto ukrcavanja i iskrcavanja putnika za prevoz iz stava 1 ovog clana odreduje

nadlezni organ lokalne uprave na svojoj teritoriji.

Vaniinijski prevoz putnika, u slucaju otkazivanja ili promjene rute vazduhoplova,

odnosno vozova, moze se obavijati na osnovu ugovora o prevozu zakijucenog sa

korisnikom prevoza i spiska putnika koji je ovjerio korisnik prevoza, na osnovu dokaza

0 pravu na prevoz (avionska iii vozna karta).
U autobusu prevoznika kojim se obavija vaniinijski prevoz iz stava 8 ovog clana, mora

se nalaziti ugovor o prevozu zakijucen sa korisnikom prevoza i spisak putnika koji je

ovjerio korisnik prevoza, na osnovu dokaza o pravu na prevoz (avionska ili vozna karta).
Ukrcavanje i iskrcavanje putnika iz stava 8 ovog clana, vrsi se na aerodromima,

zeljeznickim stanicama, zeljeznickim stajaiistima ili na lokacijama gdje saobracajno

tehnicki uslovi dozvoljavaju bezbjedan ukrcaj i iskrcaj putnika, u skladu sa ugovorom o
prevozu.

Zabranjeno je prevozniku u vanlinijskom prevozu putnika ukrcavanje i iskrcavanje
putnika suprotno stavu 10 ovog clana.

Obaveze auto-taksi prevoznika

Clan 87

Auto-taksi prevoznik duzan je tokom jedne voznje preuzeti, odnosno iskrcati putnika

ili grupu putnika na jednom mjestu.
Auto-taksi prevoznik predlaze cjenovnik usiuga prevoza.
Cjenovnik iz stava 2 ovog clana mora biti ovjeren od strane auto-taksi prevoznika i

nadleznog organa lokalne uprave koja je izdala licencu za auto-taksi prevoz.

Auto-taksi prevoznik moze predloziti promjenu vazeceg cjenovnika usiuga prevoza.
Promijenjeni cjenovnik usiuga prevoza, mora biti ovjeren od strane auto-taksi

prevoznika i nadleznog organa lokalne uprave koji je izdao licencu, kojim se stavija van
snage prethodni cjenovnik usiuga prevoza.

Auto-taksi prevoznik u putnickom vozilu kojim obavija auto-taksi prevoz mora imati
na vidnom mjestu ugraden ispravan, piombiran i bazdaren taksimetar i istaknut

cjenovnik iz stava 3 ovog clana.

Auto-taksi prevoznik na putnickom vozilu kojim obavija auto-taksi prevoz na
registracijskoj tablici mora imati posebnu registarsku oznaku (TX sa brojem).

Auto-taksi prevozniku za svako motorno vozilo koje ispunjava usiove za izdavanje
izvoda licence, izdaje se uvjerenje o ispunjavanju usiova radi izdavanja posebne
registarske oznake (TX sa brojem).

Auto-taksi prevoznik duzan je u slucaju prestanka obavijanja djelatnosti auto taksi
prevoznika u roku od osam dana od dana prestanka obavijanja djelatnosti vratiti
posebnu registarsku oznaku (TX sa brojem).
U slucaju promjene vozila kojim se obavija auto taksi prevoz prevoznik zadrzava

posebnu registarsku oznaku (TX sa brojem).
Auto-taksi prevoznik na krovu putnickog vozila kojim obavija auto-taksi prevoz mora

imati istaknutu oznaku "TAXI" sa brojem izvoda licence.
Vozac u putnickom vozilu kojim obavija auto taksi prevoz mora imati na vidnom

mjestu istaknutu auto taksi legitimaciju vozaca.



Auto-taksi prevoznik je duzan da prllikom otpocinjanja prevoza ukljud taksimetar i
da taksimetar drzi ukljucen za vrijeme trajanja prevoza.

Auto-taksi prevoznik, za izvrsenu usiugu prevoza, duzan je da naplati cijenu prevoza
u iznosu koji pokazuje taksimetar u trenutku zavrsetka prevoza.

Cijena prevoza iz stava 9 ovog ciana mora biti usaglasena sa vazedm cjenovnikom
usiuga auto-taksi prevoza.

Auto-taksi prevoznik odnosno vozac, duzan je da korisniku usiuga auto-taksi prevoza
izda racun za obavijeni prevoz u skladu sa zakonom kojim se ureduje naplata poreza,
a koji sadrzi: datum, kilometrazu i cijenu prevoza.

Auto-taksi prevoz se obavija pod usiovima i na nacin propisan ovim zakonom.

Blize usiove, organizaciju, radnu odjecu, optimalan broj auto-taksi vozila, minimaini
broj auto-taksi vozila prilagodenih licima sa invaliditetom, minimalne i maksimalne

cijene u okviru taksi tarife i nacin obavijanja auto-taksi prevoza propisuje nadlezni

organ jedinice lokalne samouprave.
Taksi tarifa je ukupna cijena auto-taksi prevoza koju dni zbir cijena: za start, po

jednom predenom kilometru, vremenu cekanja, dolasku na adresu, pozivu i komadu
prtijaga koji se prevozi.
Obrazac cjenovnika usiuga iz stava 2 i obrazac taksi legitimacije iz stava 12 ovog

ciana propisuje Ministarstvo.

Cjenovnik za satl prevoz

Clan 91

Prevoznik koji obavija satl prevoz predlaze cjenovnik usiuga prevoza.

Cjenovnik prevoznika iz stava 1 ovog ciana mora biti ovjeren od strane prevoznika i
Ministarstva.

Prevoznik koji obavija satl prevoz moze predloziti promjenu vazeceg cjenovnika
usiuga prevoza.

Promijenjeni cjenovnik prevoznika iz stava 2 ovog dana mora biti ovjeren od strane
prevoznika i Ministarstva, kojim se stavija van snage prethodni cjenovnik usiuga
prevoza.

Prevoznik koji obavija satl prevoz, duzan je da u vozilu na vidnom mjestu istakne
cjenovnik usiuga.

Prevoznik, odnosno vozno osoblje koje obavija satl prevoz, duzan je da putniku izda

voznu kartu koja sadrd podatke: naziv prevoznika, serijski broj vozne karte, mjesto

ulaska i iziaska, datum izdavanja karte, vrijeme vazenja karte i cijenu prevoza, i za

prevoz putnickog prtijaga numerlsanu potvrdu koja sadrzi naziv, pecat prevoznika i
visinu naknade za prevoz prtijaga u skladu sa ovjerenim cjenovnikom.

Obrazac cjenovnika iz stava 1 ovog dana propisuje Ministarstvo.

Posebni oblici prevoza

Clan 92

Prevoz putnika u unutrasnjem lokalnom drumskom saobracaju moze se obavijati

turistickim vozom, autobusom sa otvorenim krovom, zapreznim i slicnim vozilima.

Usiove i nadn obavijanja prevoza iz stava 1 ovog dana propisuje nadlezni organ
jedinice lokalne samouprave.



Usiovi za dobijanje licence za pruzanje usiuga autobuske stanice

Clan 95

Licenca za pruzanje usiuga autobuske stanice moze se izdati pravnom iicu ill
preduzetniku, ako ispunjava sljedece usiove:

1) ima debar ugled u skiadu sa clanom 20 ovog zakona;
2) ima zaposleno odgovorno lice koje organizuje prijem i otpremu autobusa i putnika

koje je strueno osposobljeno u skiadu sa clanom 22 ovog zakona, odnosno da je
strueno osposobljeno;

3) ima u svojini ill zakupu objekat sa istaknutim natpisom "autobuska stanica" sa

naznacenjem mjesta i obezbijedenim pristupom za lica smanjene pokretijivosti i lica sa
invaliditetom, sa:

- najmanje cetiri natkrivena perona i druge saobracajne povrsine i prilazni put;
- cekaonicom, garderobom, odgovarajudm brojem saltera za prodaju karata,

pruzanje informaeija i vrsenje drugih poslova za potrebe prevoza;

- osvijetijenim prostorljama, peronima i cekaonicama sa obezbijedenim grijanjem;
- postavijenim razgiasnim uredajima za davanje obavjestenja;
- istaknutim Izvodom iz reda voznje na vidnom mjestu u cekaonici, koji mora biti

istaknut i na brajevom pismu;

- javnom telefonskom govornicom;

- bezicnim internetom;
- video nadzorom na peronima;

- casovnicima u cekaonici i na peronima koji pokazuju tacno vrijeme;

- istaknutim radnim vremenom u skiadu sa redom voznje;
- sanitarnim prostorijama.

Objekat iz stava 1 tacka 3 ovog clana mora da ispunjava i usiove utvrdene zakonom

kojim je uredena izgradnja objekata koji se odnose na pristup i kretanje lica smanjene
pokretijivosti i lica sa invaliditetom.

Izuzetno od stava 1 ovog clana pravno lice ill preduzetnik moze dobiti ticencu za

pruzanje usiuga autobuske stanice kategorije E ukoliko ima perone, iz stava 1 tacka 3
alineja 1 ovog clana, koji nijesu natkriveni.

Blize usiove iz stava 1 tacka 3 ovog clana koje moraju ispunjavati autobuske stanice
propisuje Ministarstvo.

Pruzanje usiuga autobuske stanice

Clan 100

Prevoznik koji obavija linijski prevoz putnika duzan je da koristi autobusku stanicu
utvrdenu redom voznje, odnosno dozvolom za medunarodni linijski prevoz putnika.

Lice koje upravija autobuskom stanicom i prevoznik koji obavija linijski prevoz
putnika, duzni su da zakijuce ugovor o pruzanju usiuga autobuske stanice najmanje
osam dana prije pocetka obavijanja prevoza po registrovanom redu voznje za period

njegovog vazenja u skiadu sa ovim zakonom i opstim usiovima iz clana 94 stav 4 ovog
zakona.

Ugovor izmedu lica koje upravija autobuskom stanicom i prevoznika iz stava 2 ovog
clana mora da sadrzi: naziv lica koje upravija autobuskom stanicom i korisnika usiuga
(prevoznika), rok i nacin obracuna pruzenih usiuga, rok izmirivanja medusobnih
noveanih obaveza, rok za uplatu sredstava od prodatih karata prevozniku, alotman
sjedista za svaki registrovani red voznje.



Lice koje upravija autobuskom stanicom, koje u rokovima utvrdenim ugovorom iz
stava 2 ovog clana ne uplacuje sredstva od prodatih karata, ne smije da naplacuje
stanicnu usiugu prihvata i otpreme autobusa, do izmirivanja obaveza od prodatih
karata.

U slucaju iz stava 4 ovog clana lice koje upravija autobuskom stanicom, duzno je da
prevoznicima omogud nesmetan prihvat i otpremu autobusa, do izmirivanja obaveza
od prodatih karata

Lice koje upravija autobuskom stanicom ne smije naplatiti stanicnu usiugu
prevozniku za period za koji nije izmirio novcane obaveze, prema prevozniku od
prodatih karata.

Prihvat i otprema autobusa

Obavjestenje o kasnjenju autobusa

Clan 105

Lice koje upravija autobuskom stanicom duzno je da obavijesti putnike o
nemogucnosti odrzavanja odredenog polaska na liniji, odnosno kasnjenju autobusa u
skladu sa cl. 57 i 78 ovog zakona, nakon prijema obavjestenja prevoznika.

Lice koje upravija autobuskom stanicom, moze po prijemu obavjestenja iz stava 1
ovog clana, ukijudti drugog prevoznika za obavijanje prevoza, na racun prevoznika koji
je bio duzan obaviti prevoz, i duzan je izdati odgovarajucu potvrdu.

Potvrda iz stava 2 ovog clana mora se nalaziti u vozilu prevoznika za vrijeme
obavijanja prevoza.

Dozvola za medunarodni prevoz tereta

Clan 109

Javni prevoz tereta u medunarodnom drumskom saobracaju (u daljem tekstu:
medunarodni prevoz tereta) prevoznik obavija na osnovu dozvole za medunarodni

prevoz tereta, ukoliko medunarodnim ugovorom nije odredeno da se prevoz obavija
bez dozvole.

Ministarstvo, u saradnji sa Ministarstvom, utvrduje i razmjenjuje potreban broj
dozvola iz stava 1 ovog clana za narednu godinu sa nadleznim organima drugih drzava.

Dozvole iz stava 1 ovog clana, mogu se izdavati kao pojedinacne, vremenske,
multilateralne dozvole i dozvole za obavijanje kombinovanog prevoza.

Za izdavanje dozvole iz stava 3 ovog clana placa se naknada koja je prihod Budzeta.
Prevoznik je duzan da medunarodni prevoz tereta obavija na osnovu dozvole za

medunarodni prevoz tereta u skladu sa ovim zakonom i potvrdenim medunarodnim

ugovorom.

Visinu naknade iz stava 4 ovog clana propisuje Vlada.

Raspodjela dozvola za medunarodni prevoz tereta

Clan no

Raspodjela dozvola domacim prevoznicima za medunarodni prevoz tereta (kriticnih
i nekriticnih), dobijenih razmjenom u skladu sa clanom 109 stav 2 ovog zakona, obavija
se na osnovu godisnjeg plana koji utvrduje Organ uprave.



Na godisnji plan raspodjele dozvola, moze se izjaviti zalba Ministarstvu u roku od

osam dana od dana donosenja plana.

Raspodjela kriticnih stranih dozvola za medunarodni prevoz tereta, vrsi se na osnovu

sljedecih kriterijuma:
- broja vozila registrovanih za obavijanje prevoza tereta u medunarodnom drumskom

saobracaju, za koje prevoznik posjeduje izvode licence;
- kvaliteta voznog parka;
- iskoriscenosti voznog parka;

- broja zaposlenih vozaca;

- broja ispravno upotrijebljenih i vracenih dozvola u prethodnom periodu;
- broja izrecenih novcanih kazni u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima.
Nekriticne dozvole raspodjeljuju se na osnovu podnijetog zahtjeva Organu uprave.
Prevoznik pri vrsenju medunarodnog prevoza tereta u vozilu mora imati pravilno

popunjenu dozvolu za medunarodni prevoz tereta, dnevnik putovanja i potvrdu o
usaglasenosti s tehnickim odredbama emisije buke i emisijom izduvnih gasova i sa
sigurnosnim zahtjevima za vozila u skladu sa Vodicem za korisnlke multilateralna kvota

ECMT/CEMT dozvola.

Dozvola iz stava 1 ovog clana, ovjerava se pecatom u skladu sa medunarodnim

ugovorom.

Organ uprave rjesenjem dodjeljuje domacem prevozniku dozvole iz stava 1 ovog
clana.

Protiv rjesenja iz stava 7 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministarstvu, u roku od
osam dana od dana prijema rjesenja.

Dozvola iz stava 1 ovog clana nece se Izdati domacem prevozniku koji nije izmirlo
novcane kazne koje su evidentirane u prekrsajnoj evidenciji Ministarstva.

Organ uprave duzan je da godisnji izvjestaj o izdatim dozvolama iz stava 1 ovog
clana dostavi Ministarstvu najkasnije do 31. januara tekuce za prethodnu godinu.

Blize kriterijume za raspodjelu kriticnih stranih dozvola domadm prevoznicima,
postupak i nadn koriscenja dozvola, obrazac dnevnika putovanja, obrazac potvrda o
usaglasenosti s tehnickim odredbama emisije buke i emisijom izduvnih gasova i sa
sigurnosnim zahQevima za vozila u skladu sa Vodicem za korisnike multilateralna kvota

ECMT/CEMT dozvola, izgied i nadn upotrebe pecata koji se stavlja na dozvolu propisuje
Ministarstvo.

Dozvola za vanredni prevoz

Clan 115

Za medunarodni vanredni prevoz tereta na teritoriji Crne Gore, pored dozvole iz clana
112 stav 1 ovog zakona, strani prevoznik mora imati u teretnom vozilu i dozvolu za

vanredni prevoz tereta koju izdaje Organ uprave, u skladu sa zakonom kojim su uredeni
putevi.

Dozvole iz stava 1 ovog clana, moraju se nalaziti u vozilu prevoznika prilikom
obavijanja prevoza.

VIII. PREVOZ ZA SOPSTVENE POTREBE

Vrste prevoza za sopstvene potrebe

Clan 122



Prevoz za sopstvene potrebe moze obavijati pravno lice, preduzetnik iii fizicko lice I
to prevoz:

- tereta koji je u njegovoj svojini ill koji je prodao, kupio, iznajmio, unajmio, proizveo,
preradio ill opravio;

- zaposlenih ill drugih lica u vezi sa obavijanjem djelatnosti za koju je registrovan,
kao i clanova porodice zaposlenih, radi odiaska na odmor i rekreaciju.

Pravno lice, preduzetnik ili fizicko lice koje obavija prevoz putnika i tereta za

sopstvene potrebe u medunarodnom prevozu smatra se prevoznikom.

Odobrenje za obavijanje prevoza za sopstvene potrebe

Clan 123

Pravno lice, preduzetnik ili fizicko lice prevoz za sopstvene potrebe obavija na osnovu
odobrenja za prevoz za sopstvene potrebe.

Odobrenje iz stava 1 ovog clana izdaje nadlezni organ lokalne uprave na djoj teritoriji
pravno lice, preduzetnik ili fizicko lice, koje obavija prevoz za sopstvene potrebe ima
sjediste ili prebivaliste.

Odobrenje za obavijanje prevoza za sopstvene potrebe, mora se nalaziti u vozilu

pravnog lica, preduzetnika ili fizickog lica za vrijeme obavijanja prevoza iz stava 1 ovog
clana.

Prevoz iz clana 122 stav 1 alineja 1 ovog zakona vozilima ili skupom vozila dja
najveca dozvoljena masa ne prelazi 3.500 kg, moze se vrdti bez odobrenja.

Prevoz iz dana 122 stav 1 alineja 2 ovog zakona vozilom serijski proizvedenim sa
najvise osam ili devet sjedista ukijucujuci i sjediste vozaca, moze se vrsiti bez

odobrenja.

Nadlezni organ lokalne uprave vodi evidenciju o izdatim odobrenjima iz stava 1 ovog
dana.

Odobrenje iz stava 1 ovog clana nece se izdati ukoliko pravno lice, preduzetnik iii
fizicko lice nije izmirilo novcane kazne koje su evidentirane kod nadleznog organa
lokalne uprave.

Obrazac odobrenja iz stava 1 ovog dana propisuje Ministarstvo.
Visinu naknade za izdavanje odobrenja za prevoz za sopstvene potrebe, utvrduje

jedinica lokalne samouprave.

Dokaz 0 pravu prevoza

Clan 126

Lica koja se prevoze vozilom kojim se obavija prevoz za sopstvene potrebe moraju

da imaju identifikacione karte Ili drugi dokaz o pravu na prevoz koje je duzno da izda

lice koje vrsi prevoz za sopstvene potrebe.

Prevoz za sopstvene potrebe u medunarodnom saobracaju

Clan 128

Pravno lice, preduzetnik ili fizicko lice prevoz za sopstvene potrebe u medunarodnom
drumskom saobracaju obavija na osnovu dozvole koja se izdaje po postupku za

izdavanje dozvola za medunarodni javni prevoz putnika, odnosno tereta, u skladu sa

ovim zakonom, ako je medunarodnim ugovorom predvideno da se prevoz obavija na
osnovu dozvole.



Dozvolu iz stava 1 ovog clana izdaje Organ uprave.
Dozvoia iz stava 1 ovog clana nece se izdati ukoliko pravno lice, preduzetnik ili fizicko

lice nije izmirilo novcane kazne koje su evidentirane kod Ministarstva.

Ako medunarodnim ugovorom nije utvrdena obaveza pribavljanja dozvole za

obavijanje medunarodnog prevoza za sopstvene potrebe u autobusu, odnosno
teretnom vozilu lica iz stava 1 ovog clana, moraju posjedovati u vozilu dokumentaciju
iz koje se moze utvrditi da se radi o medunarodnom prevozu za sopstvene potrebe.

Razmjena informacija izmedu Ministarstva i nadleznih organa druge drzave

Clan 131

Ministarstvo je duzno da obavjestava nadlezne organe drzave na cijoj teritoriji se
nalazi sjediste odnosno prebivaliste stranog prevoznika, odnosno na cijoj teritoriji je
registrovano vozilo, o povredama zakona i sporazuma o uredivanju prevoza u
medunarodnom drumskom saobracaju i preduzetim mjerama.

Mjere i radnje inspektora

Clan 135

Pored upravnih mjera i radnji utvrdenih Zakonom o inspekcijskom nadzoru, inspektor
odnosno komunaini inspektor preduzima i sljedece mjere i radnje:

1) iskijuci vozilo kojim se vrsi javni prevoz putnika i tereta u unutrasnjem drumskom
saobracaju, odnosno prevoz za sopstvene potrebe suprotno ovom zakonu i drugim
propisima, odredi mjesto parkiranja vozila, oduzme saobracajnu dozvolu i registarske
tablice u trajanju od 48 sati, a u slucaju ponovnog iskljucivanja vozila u trajanju od
sedam dana, odnosno do 30 dana ukoliko zabranjenu radnju ponovi, pri cemu sve

posljedice i troskove nastale u vezi isktjucenja snosi prevoznik;

2) zabrani: vrsenje prevoza u unutrasnjem drumskom saobracaju i koriscenje
objekata i sredstava, ako se prevoz obavlja, odnosno objekti i sredstva koriste suprotno
propisima;

3) iskijuci vozilo kojim se vrsi javni prevoz putnika i tereta u medunarodnom

drumskom saobracaju odnosno prevoz za sopstvene potrebe suprotno ovom zakonu i

drugim propisima, odredi mjesto parkiranja vozila, oduzme saobracajnu dozvolu i
registarske tablice u trajanju od 48 sati, a u slucaju ponovnog iskljucivanja vozila u
trajanju od sedam dana, odnosno do 30 dana ukoliko zabranjenu radnju ponovi, pri
cemu sve posljedice i troskove nastale u vezi iskijucenja snosi prevoznik;

4) zabrani: vrsenje prevoza u medunarodnom drumskom saobracaju i koriscenje
objekata i sredstava, ako se prevoz obavlja, odnosno objekti i sredstva koriste suprotno
propisima; dalje kretanje putevima Crne Gore stranom prevozniku i sprovede ga na
granicni preiaz na koji je usao, ako u vozilu nema original dozvolu za prevoz; dalje
obavijanje medunarodnog prevoza domacem prevozniku koji nema original dozvolu za

medunarodni prevoz. Ministarstvo, odnosno Organ uprave u slucajevima iz ove tacke
donosi rjesenje o oduzimanju dozvole najkasnije u roku od tri dana od dana

privremenog oduzimanja koje je konacno u upravnom postupku. Izuzetno, ukoliko je
to u interesu obavijanja prevoza, organ uprave moze izreci opomenu prevozniku i vratiti
mu privremeno oduzetu dozvolu;

5) privremeno oduzme dozvolu u medunarodnom drumskom saobracaju za prevoz
ukoliko posumnja u njenu ispravnost, odnosno ukoliko prevoznik obavlja prevoz



suprotno ovom zakonu ill medunarodnom ugovoru, o cemu bez odiaganja obavjestava
Ministarstvo, odnosno Organ uprave;

6) zabrani pristup stranom prevozniku na teritoriju Crne Gore u slucaju tezih iii
ponovijenih povreda ovog zakona ill medunarodnih ugovora. Ministarstvo u slucajevima

iz ove tacke moze izred privremenu zabranu obavijanja prevoza u drumskom

saobracaju na teritoriji Crne Gore za period od tri do dvanaest mjeseci, s tim da ako se

ova mjera izrice prvi put, njeno trajanje ne moze biti duze od sest mjeseci.

Carinski nadzor

Clan 137

Nadlezni organ carinske sluzbe na granicnom prelazu, odnosno na drugom mjestu
gdje se obavtja carinski nadzor ovlascen je:

- da pregleda da li prevoznik ima dozvolu i druge isprave propisane ovim zakonom,
drugim propisima i medunarodnim ugovorima, kao i da li prevoznik obavija prevoz u
skladu sa tim ispravama;

- da zabrani dalje kretanje vozila stranom prevozniku, ukoliko utvrdi da strani

prevoznik prilikom ulasku u Crnu Goru, odnosno iziasku iz Crne Gore, nema u stranom

vozilu original vazece dozvole za medunarodni javni prevoz putnika iti tereta ill original
druge odgovarajuce isprave;

- zabrani izlazak vozila iz Crne Gore domacem prevozniku, odnosno utvrdi povrede
odredaba ovog zakona, ukoliko domad prevoznik prilikom iziaska iz Crne Gore odnosno

ulaska u Crnu Goru, nema izvod iz licence u vozilu, original vazece dozvole za
medunarodni javni prevoz putnika Hi tereta ili original druge odgovarajuce isprave.

Nadlezni organ carinske sluzbe ce o zabrani iii utvrdenim povredama iz stava 1 ovog
clana u roku od 24 sata obavijestiti Ministarstvo.

X. KAZNENE ODREDBE

Clan 138

Novcanom kaznom u iznosu od 1.500 eura do 10.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice, ako:

Clan 139

Novcanom kaznom u iznosu od 1.200 eura do 7.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice, ako:

Clan 140

Novcanom kaznom u iznosu od 700 eura do 3.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno
lice, ako:

Clan 141

Novcanom kaznom u iznosu od 1.500 eura do 2.000 eura kaznice se za prekrsaj
fizicko lice, ako:



Obaveze od dana pristupanja Evropskoj uniji

dan 145

Od dana pristupanja Evropskoj uniji:
- medunarodni prevoz putnika i tereta obavijace se na osnovu licence Evropske unije;
- vozilima za medunarodni prevoz tereta mogu upravijati vozaci koji nijesu driavljani

drzave clanice Evropske unije na osnovu potvrde za vozaca koju izdaje organ uprave;
- prevoznid koji nemaju stvarno sjediste u Crnoj Gori, a koji posjeduju licencu

Evropske unije, mogu na teritoriji Crne Gore obavijati unutrasnji prevoz putnika i tereta
(kabotazu), po principu reciprociteta;

- medunarodni linijski prevoz putnika na teritoriji Crne Gore obavijace se na osnovu
dozvole nadleznog organa Evropske unije;

- strani prevoznici mogu koristiti vozila za prevoz tereta koja su uzeta u zakup bez
vozaca, na osnovu ugovora o zakupu;

- predlog mjera u slucaju krize ili ozbiijnih poremecaja na tfiistu prevoza tereta
dostavijace se nadleznoj komisiji Evropske unije na saglasnost;

- u licencu profesionalnog vozaca upisivace se kod 95 iz clana 13 stav 11 ovog
zakona.



I2IAVA 0 USKLAOENOSn NACRTA/PREDLOGA PROPfSA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikadont broj Izjave 1 MSA‘IU/PZ/2S/03
X. Nazitf nacrta/predioga propisa

• na crnogorskom jezlku Prediog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o prevozu u drumskom
saobradaju

Proposal for the Law on amendments to the law on road transport
engleskom jezlku- na

2, PodacI o obradivaHSu propisa

a) Organ driavne uprave koji priprema propis
Organ driavne uprave
- Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e*
mail)

Ministarstvo saobradaja

Direktorat za drumski saobradal i motorna vozila

Mr Nikola Veljovid,
pJkgla.venovlc®msa.govme

- kontakt osoba (Ime, prezime, telefon, e-
mail)

b) Pravno lice sjavnlm ovIaS^eniem za pripremu i sprovodenie orooisa

- Naziv pra\mog Ilea , j “

- odgowrno lice (Ime, prezime, telefon, e-
mall)

• kontakt osoba (Ime, prezime, telefon, e-
mail)

3. Organ! driavne uprave kojI prlm|enJu}u/sprovode propts

• Organ drgavne uprave |,
4. Usklaffenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabllizaciji i pridrulivanju izmedu Evropske
unlje i njeolh driava Zlanica, s ledne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava ViH, PoiTtike saradnje, dan 108. Saobrafai ^ _____

bj Stepen ispunjenosti obaveza koje prolzllaze iz navedenih odredbi SSPa

— ^ I ispunjava u potpunosti
□ I djelimiZnolspuniava —

Bojan Radoman, 069036667, boian.radQman@msa.gov.me

/

/

/

Ministarstvo saobradaia

ne ispunjava
c) Razlozi za djeilmigno ispunjenje, odnosno nelspunjenle obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5»yeza nacrta/predloga propisa $ Programom pristupania Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

• PPCG za period ' 202S-2026

• Poglasdje, potpoglavlje 14. Saobraiajna politika, 1. Planovi I potrebe 1.2 Zakonodavni

okvir, B) drumski saobra^aj
Rok za donoSenJe propisa IV Kvartal 2025

• Napomena

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskiadenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEA. Dio trea Politike I unutraSnje mjere unije, Glava V) Saobraiiaj, Gan 90,91,94-96, Glava XVi Transevropske
mreie, Gan 170-171 / TFEU Part Three, Policy and Internal Measures of the Union, Chapter VI Traffic, Articles
90,91,94-96, Chapter XVI Trans-European Networks, Articles 170-171

Potpuno uskladeno/Fullv harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32020R1055

Regufativa (EU) 2020/1055 Evropskog parlamenta iSavjeta
od 15. jula 2020. godine o izmjeni Regulative (EZ) br. 1071/2009. (E2) br. 1072/2009 i (EU) br. 1024/2012 radi

njihovog prilagodavanja razvoju sektora drumskog saobradaja/ReguIation (EU) 2020/1055 of the European
Partiament and of the Council of 15 July 2020 amending Regulations (EC) No 1071/2009, (EC) No 1072/2009 and



{EU) No 1024/2012 with a view to adapting them to developments in the road transport sector PE/26/2020/INIT O)

L24$,n.7.2Q20

Potpuno uskiadeno/Fully harmonized

32020R105S

DIREKTIVA (EU) 2022/738 EVROPSKOG PARUMENTA t SAVJETA od 6. aprila 2022. godine kojom se mijenja Direktiva

2CKJ6/1/EZ 0 koriSdenju vozila iznajmljenih bez vozada za drumski prevoz tereia/Regulation (EU) 2020/1055 of the

European Parliament and of the Council of IS July 2020 amending Regulations (ECJ No 1071/2009, (EC) No
1072/2009 and (EU) No 1024/2012 with a view to adapting them to developments in the road transport sector
PE/26/2020/INIT OJ1249, 32.7.2020

Potpuno uskiadeno/Fully harmonized

c) Uskiadenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se prediog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove
uskiadenosti.

6.1. Raziozi za djelimidnu uskiadenost III neuskladenost nacita/predloga propisa Crne Gore s pravnom tekovinom
Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskiadenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije s kojlma je potrebno obezbijediti uskiadenost

konstatovati tu flnjenico
/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope 1 ostaie Izvore medunarodnog pra^m korlSdcnc pri izradi nacrta/predloga
propisa

/Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je

potrebno usktaditi prediog propisa. | ■
9. Navesti da II su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali Izvori medunarodnog prava |

prevedeni na cmc^orskl jeilk (prewde dostaviti u priio^)

Navedeni izvori prava EU nisu prevedeni na crnogorski jezik.

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa Iz tadke 1 Izjave o uskiadenosti preveden na engleski jezik (prevod

dostaviti u prilogu)

Prediog zakona o Izmjenama i dopunama Zakona o prevozu u drumskom saobradaju je preveden na engleski jezik

ll.UEeS^ konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa I njihovo mllljenje o uskiadenosti

Prediog zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o prevozu u drumskom saobrafaju nije btio konsuitanata

Potpis / ovlaS4eno lice pbif^^^rpropisa ft>tpt$/ mipistafka evropskih posiova

Datum: 19/12/202]

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)
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Clan 6

U clanu 18 stav 8 u tacki 5 rijec: „3,5 tone" mijenja

se rijecju: „2,5 tone".

(a) tacka (a} zamjenjuje se sljededm
tekstom:

„(a) preduzeca koja obavijaju djelatnost

prevoznika u drumskom prevozu tereta

iskljudvo motornim vozilima ill

sklopovima vozila cija najveca dozvoljena

masa ne prelazi 3,5 t, koja se bave

iskljudvo nacionalnim prevoznim

operacljama

u drzavi clanici u kojoj imaju sjediste;"

(b) dodaje se sljedeca tacka;

„(aa) preduzeca koja obavijaju djelatnost

prevoznika u drumskom prevozu tereta

iskljudvo motornim vozilima ili

sklopovima vozila cija najveca dozvoljena

masa ne prelazi 2,51;"

(c) tacka (b) zamjenjuje se sljedecim
tekstom:

„(b) preduzeca koja obavijaju usiuge

prevoza putnika u drumskom saobracaju

iskljudvo u nekomercijalne svrhe ili

dja je glavna djelatnost drugacija od

djelatnost! prevoznika u drumskom

prevozu putnika;"

(d) dodaje se sljedeci podstav:

„Za potrebe tacke (b) prvog podstava, svaki

prevoz drumskim saobracajem, osim

prevoza uz naknadu ili za sopstvene

potrebe,

za koji se ne prima neposredna ili posredna

naknada i koji ne ostvaruje neposredan ili

posredan prihod za vozaca vozila ili za

lica,

i koji nije povezan sa profesionalnom

djelatnoscu, smatra se prevozom iskijucivo

u nekomercijalne svrhe."

(2) u ^lanu 3 stav 2 se brise.

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

br. 71/2017 I

67/2019)

Vrste licenci za javni prevoz putnika i tereta
Clan 18

Javni prevoz putnika ili tereta u drumskom

saobracaju prevoznik obavija na osnovu

licence za javni prevoz putnika ili tereta (u

daljem tekstu: licenca).

Za javni prevoz putnika ili tereta u

medunarodnom drumskom saobracaju

izdaje se licenca u medunarodnom

drumskom saobracaju za javni prevoz:

Prevoznik koji ima licencu za medunarodni

drumski saobracaj nije duzan da ima licencu

iz stava 3 tacka 1 ovog clana.

Licenca nije potrebna za:

5) vozila iii skup vozila kojima se obavija

prevoz tereta cija najveca dozvoljena masa

ne prelazi 2,5 tone;

druga



(3) Clan 5 zamjenjuje se sljedecim
tekstom:

„Clan 5

Usiovi u vezi sa zahtjevom za

uspostavijanje

1. Kako bi ispunilo usiov iz clana 3 stav 1

tacka (a), u drzavi clanici u kojoj ima

sjediste, preduzece mora:

(a) imati poslovne prostorije u kojima

moze da pristupi originaiima svojih

osnovnih poslovnih dokumenata, bilo u

elektronskom ill u drugom obliku, a

posebno: ugovorima o prevozu,

dokumentima koji se odnose na vozila

koja su na raspolaganju preduzecu,

racunovodstvenim dokumentima,

dokumentima o upravijanju osobljem,

ugovorima o radu, dokumentima o

socijalnom osiguranju, dokumentima koji

sadrze podatke o upucivanju i

angazovanju vozaca, dokumentima koji

sadrze podatke u vezi sa kabotazom,

vremenima voznje i odmora, kao i bilo

kojim drugim dokumentom u koji nadiezni

organ mora imati uvid radi provjere

uskladenosti preduzeca sa usiovima

propisanim ovom Regulativom;

(b) organizovati aktivnost svoje flote vozila

na takav nadn da se vozila koja su mu na

raspolaganju i koja se koriste u

medunarodnom prevozu vracaju u jedan

od operativnih centara u toj drzavi clanici

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clans

Poslije dana 19 dodaje se novi clan 19a koji glasi:

„Stvarno sjediste
Clan 19a

Potpuno

uskladeno

Stvarno sjedista, odnosno prebivaliste na teritoriji

Crne Gore, prevoznik je, radi izdavanja i vazenja

licence, duzan da:

ima poslovne prostorije u kojima je

omogucen pristup originalnoj poslovnoj

dokumentaciji u elektronskom ili drugom obliku, a

narocito: ugovorima o prevozu, dokumentaciji o

vozilima kojima raspolaze, racunovodstvenoj

dokumentaciji, dokumentaciji o zaposlenima,

ugovorima o radu, dokumentaciji o osiguranju za

slucaj nezaposlenosti, podacima o angazmanu

vozaca, evidencijama o putovanjima, trajanju

voznje i vremenima odmora vozaca, kao i drugoj

dokumentaciji kojom se dokazuje ispunjenost

usiova propisanih ovim zakonom;

organizuje aktivnosti svog voznog parka

na nacin da obezbijedi da se vozila koja se koriste

za medunarodni prevoz tereta vrate u sjediste

prevoznika ili jedan od operativnih centara

prevoznika na teritoriji Crne Gore, najkasnije u

roku od osam nedjelja od dana kada su napustila

sjediste;

1)

Potpuno uskladeno
clanom 17 Zakona o

prevozu

drumskom

u

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

71/2017 Ibr.

67/2019)

2)

administrativne i komercijalne poslove

obavija djelotvorno i kontinuirano, tako sto u

svojim poslovnim prostorijama posjeduje

odgovarajucu opremu i infrastrukturu iz tacke 1

ovog stava i upravija raspolozivim prevoznim

kapacitetima na djelotvoran i kontinuiran nacin.

3)



najkasnije u roku od osam nedjelja od

napustanja teritorije te drzave clanice;

(c) biti upisano u registar privrednih
drustava te drzave clanice Hi u slican

registar, kad god je to propisano

nacionalnim pravom;

(d) biti obveznik poreza na prihod i, kad

god je to propisano nacionalnim pravom,

imati vazeci registracioni broj za porez na

dodatu vrijednost;

(e) nakon sto Je odobrenje izdato, imati na

raspolaganju jedno ili vise vozila koja su

registrovana ili stavijena u saobracaj i

oviascena za upotrebu u skladu sa

zakonodavstvom te drzave clanice, bez

obzira na to da li su ta vozila u punom

vlasnistvu ili, na primjer, pod ugovorom o

kupovini na lizing, ugovorom o zakupu ill

lizing ugovorom;

(f) efektivno i kontinuirano obavljati svoje

administrativne i komercijalne aktivnosti,

sa odgovarajucom opremom i sredstvima

u poslovnim prostorijama iz tacke (a), koje

se nalaze u toj drzavi clanici, i efektivno i

kontinuirano upravljati svojim prevoznim

operacijama koristeci vozila iz tacke (g), uz

odgovarajucu tehnicku opremu koja se

nalazi u toj drzavi clanici;

(g) staino imati na redovnom raspolaganju

broj vozila koja ispunjavaju usiove iz tacke

(e) i vozace koji su uobicajeno bazirani u

operativnom centru u toj drzavi clanici, u

oba slucaja srazmjerno obimu prevoznih

operacija koje preduzece obavija.



2. Pored usiova propisanih u stavu 1 ovog

clana, drzave clanice mogu zahtijevati

da preduzece, u drzavi clanici u kojoj

ima sjediste:

(a) ima, srazmjerno obimu svoje

djelatnosti, odgovarajuce kvalifikovano

administrativno osoblje u svojim

prostorijama ill upravnika prevoza koji je

dostupan u uobicajeno radno vrijeme;

(b) ima, srazmjerno obimu svoje

djelatnosti, operativnu infrastrukturu,

osim tehnicke opreme iz tacke (f) stava 1,

na teritoriji te drzave clanice, ukijucujuci

kancelariju koja je otvorena u uobicajeno

radno vrijeme."

Potpuno

uskladeno
(4) flan 6 se mijenja i glasi:

(a) stav 1 se mijenja na sljedeci nacin;

(i) drug! podstav zamjenjuje se sljedecim
tekstom:

„Prilikom utvrdivanja da li je preduzece

ispunilo taj usiov, drzave clanice uzimaju u

obzir ponasanje tog preduzeca, njegovih

rukovalaca transportom, izvrsnih direktora

i svakog drugog relevantnog lica, koje
moze odrediti drzava clanica. Svako

upucivanje u ovom clanu na osudujuce

presude, kazne ili povrede obuhvata

osudujuce presude, kazne koje su izrecene

preduzecu, njegovim rukovaocima

transportom, izvrsnim direktorima i

svakom drugom relevantnom lieu koje

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o prevozu u drumskom saobracaju Potpuno uskladeno
clanom 20 Zakona o

prevozu

drumskom

Clan 10

U clanu 22 st. 3 i 4 mijenjaju se i glase:

„Strucno osposobljavanje i ispit o

struenom osposobljavanju iz stava 1 ovog clana,

nijesu duzna polagati lica koja imaju visoku ili visu

struenu spremu smjer drumskog saobracaja.

Licima koja ispunjavaju ustove iz stava 3

ovog clana izdace se sertifikat o struenoj

osposobljenosti za upravijanje prevozom u

medunarodnom drumskom saobracaju."

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji

u

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

71/2017 ibr.

67/2019)

glasi:



moze odrediti drzava danica, kao i

povrede koje su im stavijene na teret."

(ii) u tacki (vi) tacke (a) treceg podstava,

rijec „i" se brise;

(iii) u tacki (a) treceg podstava dodaje se

sljedeca tacka:

„(vii) poresko pravo; i"

(iv) u tacki (b) treceg podstava dodaju se

sljedece tacke:

„(xi) upucivanje radnika u drumskom

saobracaju;

(xii) pravo koje se primjenjuje na

ugovorne obaveze;

(xiii) kabotaza."

(b) stav 2 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

„2. Za potrebe tacke (b) treceg podstava

stava 1, kada je rukovalac transportom ili

prevoznicko preduzece osudeno za tesko

krivicno djelo ili mu je izrecena kazna za

jednu od najtezih povreda pravila Unije

navedenih u Aneksu IV, u jednoj ili vise

drzava clanica, nadlezni organ drzave

clanice sjedista pokrece i u

odgovarajucem i blagovremenom roku

okoncava upravni postupak, koji

obuhvata, akoje potrebno, i inspekcijski

nadzor na lieu mjesta u poslovnim

prostorijama predmetnog preduzeca.

Tokom upravnog postupka rukovaocu

transportom ili drugim zakonskim

zastupnicima prevoznog preduzeca,

shodno slucaju, mora se omoguciti da

iznesu svoje argumente i objasnjenja.

"Ako lice odgovorno za prevoz izgubi

dobar ugled, u postupku rehabilitaeije duznoje da

ponovo podnese dokaze o struenoj osposobljenosti
u skladu sa ovim clanom."

Poslije stava 13 dodaje se novi stav koji

glasi;

„Privredna komora Crne Gore podnosi

godisnji izvjestaj o izdatim sertifitikatima za

prethodnu godinu, do kraja februara Ministrastvu."



Tokom upravnog postupka nadtezni organ

ocjenjuje da li bi, zbog konkretnih

okolnosti, gubitak dobrog ugleda

predstavljao nesrazmjernu mjeru u

konkretnom slucaju. U toj ocjeni, nadlezni

organ uzima u obzir broj tezih povreda

nacionalnih pravila i pravila Unije iz treceg

podstava stava 1, kao i broj najtezih

povreda pravila Unije navedenih u Aneksu

IV, za kojeje rukovalactransportom ili

prevoznicko preduzece osudeno, odnosno

za koje su im izrecene kazne. Svaki takav

naiaz mora biti propisno obrazlozen i

opravdan.

Ako nadlezni organ utvrdi da bi gubitak

dobrog ugleda bio nesrazmjeran, odiucice

da se smatra da predmetno preduzece i

dalje ima dobar ugled. Razlozi za takvu

odiuku unose se u nacionaini registar. Broj

takvih odiuka navodi se u izvjestaju iz
clana 26 stav 1.

Ako nadlezni organ ne utvrdi da bi gubitak

dobrog ugleda bio nesrazmjeran,

osudujuca presuda ili kazna imaju za

posljedicu gubitak dobrog ugleda."

(c) dodaje se sljedeci stav:

„2a. Komisija donosi sprovedbene akte

kojima utvrduje listu kategorija, vrsta i

stepena tezine ozbiijnih povreda pravila

Unije iz tacke (b) treceg podstava stava 1,

koje, pored onih navedenih u Aneksu IV,

mogu dovesti do gubitka dobrog ugleda.

Drzave clanice uzimaju u obzir informacije

o tim povredama, ukijucujuci informacije

dobijene od drugih drzava clanica,



prilikom odredivanja prioriteta kontrola u
skladu sa clanom 12 stav 1.

U tu svrhu, Komisija:

(a) utvrduje kategorije i vrste povreda

koje se najcesce pojavijuju;

(b) definise stepen tezine povreda u

skladu sa njihovim potencijalom da stvore

rizik od smrtnog ishoda ill teskih povreda i

da naruse konkurenciju na trzistu

drumskog saobracaja, ukijucujuci

narusavanje radnih usiova radnika u

drumskom saobracaju;

(c) utvrduje ucestalost pojavijivanja preko

koje se ponovijene povrede smatraju

tezim, uzimajuci u obzir broj vozila koja se

koriste za prevozne aktivnosti kojima

upravija rukovalactransportom.

Ti sprovedbeni akti donose se u skladu sa

postupkom razmatranja iz clana 25 stav
3.



(5) Clan 7 se mijenja i glasi:

(a) u stavu 1, prvi podstav zamjenjuje se

sljedecim tekstom;

„1- Kako bi ispunilo usiov iz clana 3 stav 1

tacka (c), preduzece mora u svakom

trenutku biti u mogucnosti da ispunjava

svoje finansijske obaveze tokom

finansijske godine. Preduzece dokazuje,

na osnovu godisnjih finansijskih izvjestaja

koje je ovjerio revizor ili lice sa

odgovarajucim oviascenjima, da za svaku

godinu raspolaze kapitalom i rezervama u

ukupnom iznosu od najmanje:

(a) 9 000 EUR, za prvo upotrijebljeno

motorno vozilo;

(b) 5 000 EUR za svako dodatno motorno

vozilo ili kombinaciju vozila koja ima

najvecu dozvoljenu masu vecu od 3,5

tona; i

(c) 900 EUR za svako dodatno motorno

vozilo ili kombinaciju vozila koja ima

najvecu dozvoljenu masu vecu od 2,5

tone, ali ne vecu od 3,5 tone.

Preduzeca koja se bave djelatnoscu

drumskog prevoza tereta iskijucivo

pomocu motornih vozila ili kombinacija

vozila koja imaju najvecu dozvoljenu masu

vecu od 2,5 tone, ali ne vecu od 3,5 tone,

dokazuju, na osnovu godisnjih finansijskih

izvjestaja koje je ovjerio revizor ili lice sa

odgovarajucim oviascenjima, da za svaku

godinu raspolazu kapitalom i rezervama u

ukupnom iznosu od najmanje:

(a) 1800 EUR za prvo vozilo koje koriste; i

(b) 900 EUR za svako dodatno vozilo koje
koriste.

Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 9

Clan 21 mijenja se i glasi:

„Radi ispunjavanja usiova finansijske sposobnosti,
pravnolice ili preduzetnikmora biti u mogucnostida

u svakom trenutku tokom poslovne godine

ispunjava svoje finansijske obaveze.

Finansijsku sposobnost ima pravno lice ili

preduzetnik koje raspolaze kapitalom u iznosu od

najmanje:

Potpuno
uskladeno

9.000 eura za prvo motorno vozilo;

5.000 eura za svako dodatno motorno

vozilo ili kombinaciju vozila cija dozvoljena masa

prelazi 3.500 kg;

1)

2)

900 eura za svako dodatno motorno vozilo

ili kombinaciju vozila cija dozvoljena masa prelazi

2.500 kg, ali ne prelazi 3.500 kg.

Pravno lice ili preduzetnik koji obavtjaju djelatnost

prevoza terete u drumskom saobracaju iskijucivo

motornim vozilima ili kombinacijom vozila cija

dozvoljena masa prelazi 2,5 tone, ali ne prelazi

3.500 kg, duzni su, dokazati da raspolazu kapitalom

u iznosu od najmanje:

1,800 eura za prvo vozilo; i

900 eura za svako dodatno vozilo.

Finansijska sposobnost iz stava 1 ovog clana

dokazuje se jednom od sljedecih isprava:

kopijom bilansa stanja za prethodnu

poslovnu godinu dostavijenog nadleznom

poreskom organu;

3)

1)

2)

1)



Drzave clanice mogu zahtijevati da

preduzeca osnovana na njihovoj teritoriji

dokazu da za ta vozila imaju na

raspolaganju iste iznose kapitala i rezervt

kao za vozila iz prvog podstava. U tom

slucaju, nadlezni organ doticne drzave

clanice obavjestava o tome Komisiju, a

Komisija te informacije objavijuje javno.";

(b) dodaje se sljedeci stav:

„la. Pored usiova iz stava 1, drzave clanice

mogu zahtijevati da preduzece, rukovalac

transportom ill bilo koje drugo relevantno

lice koje mogu odrediti drzave clanice,

nema neizmirene dugove koji nijesu licne

obaveze prema subjektima javnog prava i

da nije u stecaju niti u postupku

insolventnosti ili likvidacije.";

(c) stav 2 se zamjenjuje sljedecim tekstom:

„2. Izuzetno od stava 1, nadlezni organ

moze prihvatiti ili zahtijevati da preduzece

svoju finansijsku sposobnost dokaze

potvrdom koju utvrdi nadlezni organ, kao

sto je bankarska garancija ili osiguranje,

ukijucujuci osiguranje od profesionalne

odgovornosti, izdatim od jedne ili vise

banaka ili drugih finansijskih institucija,

ukijucujuci druUva za osiguranje, ili

drugim obavezujudm dokumentom kojim

se daje solidarna garancija za preduzece u

pogledu iznosa navedenih u stavu 1.";

(d) dodaje se sljedeci stav;

„2a. Izuzetno od stava 1, u odsustvu

ovjerenih godisnjih finansijskih izvjestaja

za godinu registracije preduzeca, nadlezni

organ prihvata da preduzece svoju

finansijsku sposobnost dokaze potvrdom.

2) izvodom iz CRPS o visini osnivackog

kapitala;

3) ispravom u kojoj su navedena stalna

sredstva, ukijucujuci troskove nabavke ili placanja

vozila, poslovnih prostorija, uredaja i opreme, u

vlasnistvu prevoznika;

vlasnickim listom za neopterecene

nepokretnosti koje prevoznik koristi u obavijanju

djelatnosti;

4)

5) garancijom banke ili druge finansijske

institucije;

6) polisom osiguranja od profesionalne

odgovornosti.



kao sto je bankarska garancija, dokument

finansijske institucije kojim se potvrduje

pristup kreditu u ime preduzeca, ill drugim

obavezujucim dokumentom koji odredi

nadlezni organ, kojim se dokazuje da

preduzece ima na raspolaganju iznose
navedene u stavu 1."



(6) Cian 8 se mijenja na sljedeci nacin:
(a} stav 5 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

„5. Drzave clanice mogu podsticati

periodicnu obuku iz oblasti navedenih u

Aneksu I, u trogodisnjim intervalima, kako

bi se obezbijedilo da lice ill lica iz stava 1

budu dovoijno upoznata sa razvojem u

sektoru.";

(b) stav 9 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

„9. Komisija je oviascena da donosi

delegirane akte, u skladu sa clanom 24a,

radi izmjene Aneksa I, II i III, u cilju

njihovog prilagodavanja razvoju trzista i

tehnickom napretku.";

(7) u clanu 9 dodaje se sljedeci stav:

„Za svrhu izdavanja licence preduzecu za

drumski prevoz tereta koje obavija prevoz

iskijucivo motornim vozilima ill

kombinacijama vozila cija najveca

dozvoljena masa ne prelazi 3,5 tone,

drzave clanice mogu odiuciti da izuzmu od

polaganja ispita iz clana 8 stav 1 lica koja

pruze dokaz da su neprekidno upravijala,

u periodu od 10 godina prije 20. avgusta

2020. godine, preduzecem iste vrste.";

(8) u clanu 11 stav 4 treci podstav se brise.

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 10

Potpuno
uskladeno

U clanu 22 st. 3 i 4 mijenjaju se i glase:

„Strucno osposobljavanje i ispit o strucnom

osposobljavanju iz stava 1 ovog clana, nijesu duzna

polagati lica koja imaju visoku ili visu strucnu

spremu smjer drumskog saobracaja.

Licima koja ispunjavaju usiove Iz stava 3

ovog clana izdace se sertifikat o strucnoj

osposobljenosti za upravijanje prevozom u

medunarodnom drumskom saobracaju."

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:

"Ako lice odgovorno za prevoz izgubi dobar ugled, u

postupku rehabilitacije duzno je da ponovo podnese

dokaze o strucnoj osposobljenosti u skladu sa ovim
clanom."

Poslije stava 13 dodaje se novi stav koji glasi:

„Privredna komora Crne Gore podnosi godisnji

izvjestaj o izdatim sertifitikatima za prethodnu

godinu, do kraja februara Ministrastvu."



(9) Clan 12 se mijenja na sljedeci nacin:
(a) stav 1 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

„1. Nadlezni organ! redovno nadziru da 11

subjekti kojima su dali oviascenje za

obavijanje djelatnosti operatera drumskog

prevoza i dalje ispunjavaju usiove

utvrdene u clanu 3 ove Regulative. U tu

svrhu, drzave clanice vrse kontrole,

ukijucujua, kada je to prikladno,

inspekcijske nadzore na lieu mjesta u

prostorijama doticnog prevoznika, ciljano

usmierene na one subjekte koji su

razvrstani kao subjekti sa povecanim

rizikom. U te svrhe, drzave clanice

prosiruju sistem oejenjivanja rizika koji su

uspostavile u skladu sa clanom 9 Direktive

2006/22/EZ Evropskog parlamenta i

Savjeta (*) tako da obuhvati sve povrede

propisane clanom 6 ove Regulative."

(10) u clanu 13 stav 1, tacka (c) se

zamjenjuje sljedecim tekstom:

„(c) rok koji ne prelazi sest mjeseci, u

slucaju kada usiov finansijske sposobnosti

nije bio ispunjen, kako bi se dokazalo da je

taj usiov ponovotrajno ispunjen.";

(11) Clan 14 se mijenja na sljedeci nacin:
(a) u stavu 1 dodaje se sljedeci podstav:

„Nadlezni organ nece rehabilitovati

rukovodioca transporta prije isteka roka

od jedne godine od dana gubitka dobrog

ugleda i, u svakom slucaju, ne prije nego

sto rukovodilac transporta dokaze da je

pohadao odgovarajucu obuku u trajanju

od najmanje tri mjeseca ili polozio ispit iz

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 10

Potpuno
uskladeno

U clanu 22 st, 3 i 4 mijenjaju se i glase:

„Strucno osposobljavanje i ispit o struenom

osposobljavanju iz stava 1 ovog clana, nijesu duzna

polagati lica koja imaju visoku ili visu struenu

spremu smjer drumskog saobracaja.

Licima koja ispunjavaju usiove iz stava 3

ovog clana izdace se sertifikat o struenoj

osposobljenosti za upravijanje prevozom u

medunarodnom drumskom saobracaju."

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi;

"Ako lice odgovorno za prevoz izgubi debar ugled, u

postupku rehabilitaeije duzno je da ponovo podnese

dokaze o struenoj osposobljenosti u skladu sa ovim
clanom."

Poslije stava 13 dodaje se novi stav koji glasi:

„Privredna komora Crne Gore podnosi godisnji

izvjestaj o izdatim sertifitikatima za prethodnu

godinu, do kraja februara Ministrastvu."



oblasti navedenih u dijeiu I Aneksa I ove

Regulative.";

(b) stav 2 se zamjenjuje sljedecim
tekstom;

„2. Dok se ne preduzme mjera

rehabilitacije u skladu sa reievantnim

odredbama nacionalnog prava i stavom 1

ovog clana, sertifikat o profesionalnoj

osposobljenosti iz clana 8 stav 8

rukovaoca transporta koji je proglasen

nepodobnim vise nece biti vazeci ni u

jednoj drzavi clanici.".



(12) Clan 16 se mijenja na sljedeci nacin:

(a) stav 2 se mijenja na sljedeci nacin:

(i) tacka (c) se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

„(c) imena rukovodilaca transporta koji su

odredeni kao lica koja ispunjavaju usiove

iz clana 3 u pogledu dobrog ugleda i

profesionalne osposobljenosti ili, shodno

slucaju, ime zakonskog zastupnika;";

(ii) dodaju se sljedece tacke;

„(g) registarske oznake vozila koja su na

raspolaganju preduzecu u skladu sa

tackom (g) clana 5 stav 1;

(h) broj lica zaposlenih u preduzecu na

dan 31. decembar prethodne godine, koji

se unosi u nacionaini registar najkasnije

do 31. marta svake godine;

(i) ocjena rizika preduzeca u skladu sa

clanom 9 stav 1 Direktive 2006/22/EZ.";

(iii) drugi, treci i cetvrti podstav se

zamjenjuju sljedecim tekstom:

„Podaci iz tacaka (a) do (d) prvog podstava

javno su dostupni, u skladu sa relevantnim

odredbama o zastiti podataka o licnosti.

Drzave clanice mogu odiuciti da podatke iz

tacaka (e) do (i) prvog podstava vode u

posebnim registrima. U tom slucaju,

podaci iz tacaka (e) i (f) stavijace se na

raspolaganje na zahtjev ili ce biti

neposredno dostupni svim nadleznim

organima doticne drzave clanice. Trazene

informacije dostavijaju se u roku od pet

radnih dana od dana prijema zahtjeva.

Podaci iz tacaka (g), (h) i (i) prvog

podstava bice dostupni nadleznim

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 13

U clanu 29 stav 2 poslije alineje 10, dodaju se dvije

nove alineje koje glase:

imena i prezimena osoba proglasenih bez dobrog

ugleda, sve dok te osobe ponovno ne steknu dobar

ugled u skladu sa clanom 6 stavom 3, kao i

rehabilitirajuce mjere;

- broj osoba zaposlenih kod prevoznika na dan 31.

decembar prethodne godine, sto se upisuje u

nacionaini registar do 31. marta svake godine."

Stav 6 se mijenja i glasi:

„Blizi sadrzaj, tehnicke karakteristike i nacin vodenja

registra prevoznika propisuje Ministarstvo."

Potpuno
uskladeno

Potpuno uskladeno
clanom 29 Zakona o

prevozu

drumskom

u

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

71/2017 ibr.

67/2019)



organima tokom kontrola na putu

najkasnije u roku od 12 mjeseci od

stupanja na snagu sprovedbenog akta

donijetog u skladu sa stavom 6, kojim se

preciziraju funkcionalnosti koje

omogucavaju da se ti podaci ucine

dostupnim nadleznim organima tokom

kontrola na putu.

Podaci iz tacaka (e) do (i) prvog podstava

bice dostupni samo organima, osim

nadleznih organa, ukoliko su ti organi na

odgovarajuci nacin oviasceni za vrsenje

nadzora i izricanje kazni u sektoru

drumskog saobracaja, a njihovi sluzbenici

polozili zakletvu o cuvanju tajne ili su na

drugi nacin pod formalnom obavezom

cuvanja sluzbene tajne.";

(b) stav 4 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

„4. Drzave clanice preduzimaju sve

neophodne mjere kako bi obezbijedile da

svi podaci sadrzani u nacionalnom

elektronskom registry budu azurni i
tacni."

(c) u stavu 6 dodaju se sljedeci podstavovi:

„NaJkasniJe u roku od 14 mjeseci od

usvajanja sprovedbenog akta o

zajednickoj formuli za izracunavanje

ocjene rizika iz clana 9 stav 1 Direktive

2006/22/EZ, Komisija donosi sprovedbene

akte kojima se preciziraju funkcionalnosti

koJe omogucavaju da se podaci iz tacaka

(g)/ (b) i (i) prvog podstava stava 2 ucine

dostupnim nadleznim organima tokom

kontrola na putu.



Ti sprovedbeni akti donose se u skladu sa

savjetodavnim postupkom iz clana 25 stav

2.";

(d) stav 7 se brise.



(13) Clan 18 se mijenja i glasi:

„Clan 18

Administrativnasaradnja izmedu drzava
danica

1. Drzave clanice odreduju nacionainu

kontakt tacku odgovornu za razmjenu

informacija sa drugim drzavama

clanicama u vezi sa primjenom ove

Regulative. Drzave clanice dostavijaju

Komisiji imena t adrese svojih

nacionalnih kontakt tacaka najkasnije

do 4. decembra 2011. godine. Komisija

sastavija listu svih kontakt tacaka i

dostavija je drzavama clanicama.

2. Nadlezni organ! drzava clanica tijesno

saraduju i bez odiaganja pruzaju jedni

drugima uzajamnu pomoc i sve druge

relevantne informacije radi olaksavanja

sprovodenja i obezbjedivanja primjene

ove Regulative.

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 43

Clan 131 mijenja se i glasi:

„Nacionalna kontakt tacka

Clan 131

Ministarstvo uspostavija Nacionainu kontakt tacku

za razmjenu informacija o prevoznicima u

drumskom saobracaju.

Nacionalna kontakt tacka omogucava razmjenu

informacija sa nadleznim nacionalnim kontakt

tackama drzava clanica Evropske unije i sa

nacionalnim nadleznim organima - u vezi sa

podacima o vozilima i njihovim vlasnicima ill
korisnicima."

Clan 48

Potpuno

uskladeno

Poslije clana 137 dodaje se novi clan koji glasi:

"Izvjestavanje o inspekcijskom nadzoru

Clan 137a

Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji podatke o

izvrsenim inspekcijskom nadzoru i to:

u vezi sa tehnickim stanjem vozila - svake

dvije godine, najkasnije do 31. marta, nakon

zavrsetka izvjestajnog pehoda, u skladu sa

obrascem iz stava 3 ovog clana;

u obimu utvrdenom Regulativom (EZ) br.

561/2006 - u skladu sa obrascem iz clana 17 te

uredbe, svake dvije godine, najkasnije do 30.

septembra godine koja slijedi nakon zavrsetka

dvogodisnjeg izvjestajnog perioda;

u obimu utvrdenom clanom 26

Regulativom (EZ) br. 1071/2009 - svake dvije

godine, najkasnije do 30. septembra godine koja

3. Nadlezni organi drzava clanica

razmjenjuju informacije o osudama i

sankcijama za sve teske povrede iz

clana 6 stav 2. Drzava clanica koja primi

obavjestenje o teskoj povredi iz clana 6

stav 2, koja je za posljedicu imala

osudujucu presudu ili sankciju u drugoj

drzavi clanici tokom prethodne dvije

godine, evidentira tu povredu u svom

nacionalnom elektronskom registru.

1)

2)

3)



4. Driave clanice odgovaraju na zahtjeve

za informacije svih nadleznih organa

drugih drzava clanica i sprovode

kontrole, inspekcije i istrage u vezi sa

postovanjem usiova iz clana 3 stav 1

tacka (a) od strane operatera u

drumskom saobracaju koji su osnovani

na njihovoj teritoriji. Takvi zahtjevi za

informacije mogu obuhvatiti pristup

dokumentima potrebnim za

dokazivanje da su ispunjeni usiovi iz

ciana 5, Zahtjevi za informacije

nadleznih organa drzava clanica moraju

biti propisno obrazlozeni i

potkrijepljeni razlozima. U tu svrhu,

zahtjevi moraju da sadrze

vjerodostojne naznake mogucih

povreda clana 3 stav 1 tacka (a), da

naznace svrhu zahtjeva i da dovoijno

detaijno preciziraju informacije i

dokumenta koji se traze.

slijedi nakon zavrsetka dvogodisnjeg izvjestajnog

perioda;

u obimu utvrdenom drugom i trecom

recenicom clana 17 stav 3 Regulativom (EZ) br.

1072/2009 - godisnje, najkasnije do 31. marta

naredne godine;

4)

u vezi sa masama vozila ili kombinacijama

vozila - svake dvije godine, najkasnije do 30.

septembra godine koja slijedi nakon zavrsetka

izvjestajnog perioda koji obuhvata dvije kalendarske

godine koje prethode godini u kojoj organi iz stava 3

ovog clana dostavijaju Ministarstvu objedinjene

informacije o inspekcijama masa vozila ili

kombinacija vozila, ukijucujuci broj izvrsenih

inspekcija i broj vozila ili kombinacija vozila kod kojih

je utvrdeno prekoracenje dozvoljene mase.

Ministarstvo vodi evidenciju statistickih podataka o

kontrolama vremena voznje i zaustavijanja,

obaveznih pauza i odmora vozaca koji obavijaju

drumski prevoz, na osnovu podataka Inspekcije za

drumski saobracaj i organa uprave nadleznog za

policijske poslove, i to prema sljedecim

kategorijama:

5)

5. Drzave clanice dostavijaju informacije

koje traze druge drzave clanice, u

skiadu sa stavom 4, u roku od 30

radnih dana od dana prijema zahtjeva.

Kraci rok moze biti medusobno

dogovoren izmedu drzava clanica.

1) kategorija puta;

drzava u kojoj je registrovano kontrolisano2)

vozilo;

tip tahografa - analogni ili digitalni.

Organ uprave nadlezan za policijske poslove i

Inspekcija za drumski saobracaj dostavijaju

Ministarstvu podatke iz stava 2 ovog clana, u

pisanom i eiektronskom obliku, najkasnije do 31.

jula godine koja siijedi nakon izvjestajne godine."

3)

6. Ako zahtijevana drzava clanica smatra

da zahtjev nije dovoijno obrazlozen,

ona o tome obavjestava drzavu clanicu

podnosioca zahtjeva u roku od 10

radnih dana od dana prijema zahtjeva.



Drzava clanica podnosilac zahtjeva

dodatno obrazlaie zahtjev. Ukoliko

drzava clanica podnosilac zahtjeva nije

u mogucnosti dodatno da obrazlozi

zahtjev, zahtijevana drzava clanica

moze odbiti zahtjev.

7. Ako je tesko postupiti po zahtjevu za

informacije ili sprovesti kontrole,

inspekcije ili istrage, zahtijevana drzava

clanica o tome obavjestava drzavu

clanicu podnosioca zahtjeva u roku od

10 radnih dana od dana prijema

zahtjeva, navodeci razloge za teskoce.

Doticne drzave clanice medusobno

razmatraju pitanje s ciljem

pronalazenja rjesenja za nastale

teskoce. U slucaju ponavijanog

kasnjenja u dostavijanju informacija

drzavi clanici podnosiocu zahtjeva, o

tome se obavjestava Komisija, koja

preduzima odgovarajuce mjere.

8. Razmjena informacija iz stava 3 ovog

clana vrsi se putem sistema za

razmjenu poruka, odnosno Evropskih

registara drumskih prevoznickih

preduzeca (ERRU) uspostavijenih

Regulativom Komisije (EU) br.

1213/2010 (*). Administrativna

saradnja i uzajamna pomoc izmedu

nadleznih organa drzava clanica,

predvidene u stavovima 4 do 7 ovog

clana, sprovode se putem Sistema za



informacije o unutrasnjem trzistu (IMI),

uspostavijenog Regulativom (EU) br.

1024/2012 Evropskog parlamenta i

Savjeta (**). U tu svrhu, svaka drzava

clanica moze da odredi kontakt tacku iz

stava 1 ovog clana kao nadlezni organ i

o tome obavjestava Komisiju putem

IMI sistema.

9. Drzave clanice obezbjeduju da se

informacije koje im se dostavijaju u

skladu sa ovim clanom koriste samo u

svrhe u vezi sa pitanjem{a} za koje su

trazene. Svaka obrada licnih podataka

vrsi se iskijucivo u svrhu ispunjavanja

ove Regulative i u skladu sa

Regulativom (EU) 2016/679 Evropskog

parlamenta i Savjeta (

lO.Uzajamna administrativna saradnja i

pomoc obezbjeduju se besplatno.

***

ll.Zahtjev za informacije ne sprecava

nadlezne organe da preduzmu mjere u

skladu sa relevantnim nacionalnim i

pravom Unije, radi ispitivanja i

sprjecavanja navodnih povreda ove

Regulative.



(14) U clanu 23 dodaju se sljedeci stavovi:

„lzuzetno od clana 1 stav 2, do 21. maja

2022. godine, preduzeca koja obavijaju

drumski prevoz tereta u medunarodnom

saobracaju iskijucivo motornim vozilima ili

kombinacijama vozila cija najveca

dozvoljena masa ne prelazi 3,5 tone,

izuzimaju se od primjene odredaba ove

Regulative, osim ako pravo drzave clanice

osnivanja ne propisuje drugacije.

izuzetno od dana 16 stav 2, obaveza

unosenja rejtinga rizika preduzeca u

nacionalne elektronske registre

primjenjivace se po isteku 14 mjeseci od

dana stupanja na snagu sprovedbenog

akta o jedinstvenoj formuli za

izracunavanje rejtinga rizika iz clana 9 stav

1 Direktive 2006/22/EZ.";

(15) Clan 24 se brise.

Nije primjenjivo

Nema odgovarajuce odredbe



(16) dodaje se sljedeci clan:

„Clan 24a

Vrsenje oviascenja za donosenje

delegiranih akata

1. Ovlascenje za donosenje delegiranih

akata povjerava se Komisiji uz usiove

utvrdene ovim dianom.

Nije primjenjivo

nema odgovarajuce odredbe

2. Ovlascenje za donosenje delegiranih

akata iz clana 8 stav 9 povjerava se

Komisiji na neodredeno vrijeme,

pocev od 20. avgusta 2020. godine.

3. Delegiranje ovla§cenja iz clana 8 stav

9 moze u svakom trenutku opozvati

Evropski parlament ili Savjet.

Odiukom o opozivu prestaje da vazi

delegiranje ovIaScenja naznaceno u

toj odiuci. Ta odiuka stupa na snagu

danom koji slijedi nakon objavijivanja

u Sluzbenom listu Evropske unije ili

kasnijeg datuma koji je u njoj

naveden. Ona ne utice na valjanost

vec donijetih delegiranih akata.

4. Prije donosenja delegiranog akta,

Komisija konsultuje eksperte koje

imenuje svaka drzava clanica, u skladu

sa principima utvrdenim u

Meduinstitucionainom sporazumu od

13. aprila 2016. godine o boljom

zakonodavstvu (*).



5. Cim donese delegirani akt, Komisija ga

istovremeno notifikue Evropskom

parlamentu i Savjetu.

6. Delegirani akt donijet na osnovu clana

8 stav 9 stupa na snagu samo ako

Evropski parlament ill Savjet ne uloze

prigovor u roku od dva mjeseca od

dana notifikacije tog akta Evropskom

parlamentu i Savjetu, ill ako, prije

isteka tog roka, i Evropski parlament i

Savjet obavijeste Komisiju da nece

uloziti prigovor. Taj rok se, na

inicijativu Evropskog parlamenta iti

Savjeta, produzava za dodatna dva

mjeseca."

(17) Clan 25 mijenja se i glasi:

(a) stav 2 se zamjenjuje sljedecim
tekstom;

„2. Kada se upucuje na ovaj stav,

primjenjuje se clan 4 Regulative (EU) br.

182/2011 Evropskog parlamenta i Savjeta

(*}Regulative (ED) br. 182/2011 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 16. februara

2011. godine o utvrcfivanju pravlla i opstih

principa u vezi sa mehanizmima kontrole

od strane drzava clanica nad vrsenjem

Izvrsnih oviascenja Komisije (SL L 55,

28.2.2011, str. 13).";

(b) stav 3 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:



„3. Kada se upucuje na ova] stav,

primjenjuje se clan 5 Regulative (EU) br.

182/2011.".



(18) Clan 26 se mijenja i glasi:

(a) naslov se zamjenjuje sljedecim:

„lzvjestavanje i preispitivanje";

(b) u stavu 1, tacka (b) se zamjenjuje

sljedecim tekstom:

„(b) broj izdatih oviascenja u skladu sa
ovom Regulativom po godini i po vrsti,

broj suspendovanih oviascenja, broj

ukinutih oviascenja, broj odiuka o

nesposobnosti i razloge na kojima se te

odiuke zasnivaju. tzvjestaji koji se odnose

na period nakon 21. maja 2022. godine

takode sadrze i razvrstavanje ovih

elemenata po:

(i) operatorima drumskog prevoza

putnika;

(ii) operatorima drumskog prevoza tereta

koji koriste iskijucivo motorna vozila ill

kombinacije vozila cija najveca dozvoljena

masa ne prelazi 3,5 tone; i

(iii) svim ostalim operatorima drumskog

prevoza tereta;";

(c) dodaju se sljedeci stavovi:

„3. Svake dvije godine drzave clanice

podnose Komisiji izvjestaj o zahtjevima

koje su uputile u skladu sa clanom 18

stavovi 4 do 9, o odgovorima koje su

dobile od drugih drzava clanica i o

mjerama koje su preduzele na osnovu

dostavijenih informacija.

Do 21. avgusta 2023. godine, na

osnovu informacija koje prikupi od

drzava clanica u skladu sa stavom 3 i na

osnovu dodatnih dokaza, Komisija

podnosi Evropskom parlamentu i

Clan 48 Potpuno

uskladeno
Poslije clana 137 dodaje se novi clan koji glasi:

"Izvjestavanje o inspekcijskom nadzoru

Clan 137a

Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji podatke o

izvrsenim inspekcijskom nadzoru i to:

u vezi sa tehnickim stanjem vozila - svake dvije

godine, najkasnije do 31. marta, nakon zavrsetka

izvjestajnog perioda, u skladu sa obrascem iz stava

3 ovog clana;

u obimu utvrdenom Regulativom (EZ) br. 561/2006

- u skladu sa obrascem iz clana 17 te Regulative,

svake dvije godine, najkasnije do 30. septembra

godine koja slijedi nakon zavrsetka dvogodisnjeg

izvjeltajnog perioda;

u obimu utvrdenom clanom 26 Regulativom (EZ) br.

1071/2009 - svake dvije godine, najkasnije do 30.

septembra godine koja slijedi nakon zavrsetka

dvogodisnjeg izvjestajnog perioda;

u obimu utvrdenom drugom i trecom recenicom

clana 17 stav 3 Regulativom (EZ) br. 1072/2009 -

godisnje, najkasnije do 31. marta naredne godine;

u vezi sa masama vozila ill kombinacijama vozila -

svake dvije godine, najkasnije do 30. septembra

godine koja slijedi nakon zavrsetka izvjestajnog

perioda koji obuhvata dvije kalendarske godine koje

prethode godini u kojoj organ! iz stava 3 ovog clana

dostavijaju Ministarstvu objedinjene informacije o

inspekcijama masa vozila ill kombinacija vozila,

ukijucujuci broj izvrsenih inspekcija i broj vozila ili

kombinacija vozila kod kojih je utvrdeno

prekoracenje dozvoljene mase.



Ministarstvo vodi evidenciju statistickih podataka o

kontrolama vremena voznje i zaustavljanja,

obaveznih pauza i odmora vozaca koji obavijaju

drumski prevoz, na osnovu podataka Inspekcije za

drumski saobracaj i organa uprave nadleznog za

policijske poslove, i to prema sljedecim

kategorijama:

kategorija puta;

drzava u kojoj je registrovano kontrolisano vozilo;

tip tahografa - analogni ili digitalni.

Organ uprave nadlezan za policijske poslove i

Inspekcija za drumski saobracaj dostavijaju

Ministarstvu podatke iz stava 2 ovog clana, u

pisanom i elektronskom obliku, najkasnije do 31.

jula godine koja slijedi nakon izvjestajne godine."

Savjetu detaljan izvjestaj o stepenu

administrativne saradnje izmedu

drzava clanica, o eventualnim

nedostacima u tom pogledu t o

mogucim nacinima za unapredenje

saradnje. Na osnovu tog izvjestaja,

Komisija procjenjuje da li je potrebno

predloziti dodatne mjere.

3. Komisija vrsi evaluaciju primjene ove

Regulative do 21. avgusta 2023. godine

i podnosi Evropskom parlamentu i

Savjetu izvjestaj o primjeni ove

Regulative.

6. Nakon izvjestaja iz stava 5 ovog clana,

Komisija redovno vrsi evaluaciju ove

Regulative i dostavija rezultate

evaluacije Evropskom parlamentu i

Savjetu.

7. Kada je to primjereno, izvjestaji iz st. 5 i

6 ovog clana prate se odgovarajucim

zakonodavnim prijedlozima.".



Clan 2

Izmjene Regulative (EZ) br. 1072/2009

Regulativa (EZ) br. 1072/2009 se mijenja

kako slijedi:

(1) u clanu 1, stav 5 se mijenja na sljedeci
nacin:

(a) tacka (c) se zamjenjuje sljedecim

tekstom:

„(c) do 20. maja 2022. godine: prevoz robe

vozilima cija najveca dozvoljena masa ne

prelazi 3,5 tone;";

(b) dodaje se sljedeca tacka:

„{ca) od 21. maja 2022. godine: prevoz

robe vozilima cija najveca dozvoljena

masa ne prelazi 2,5 tone;";

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o prevozu u drumskom saobracaju

Clan 6

U clanu 18 stav 8 u tacci 5 rijec: „3,5 tone" mijenja

se rijecju: „2,5 tone".

Fully harmonized

Vrste licenci za javni prevoz putnika i tereta
Clan 18

Javni prevoz putnika ili tereta u drumskom

saobracaju prevoznik obavija na osnovu

licence za javni prevoz putnika ili tereta (u

daljem tekstu: licenca).

Za javni prevoz putnika ili tereta u

medunarodnom drumskom saobracaju

izdaje se licenca u medunarodnom

drumskom saobracaju za javni prevoz:

Potpuno uskladeno

clanom 18 Zakona o

prevozu

drumskom

u

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

71/2017 Ibr.

67/2019)
Prevoznik koji ima licencu za medunarodni

drumski saobracaj nije duzan da Ima licencu

iz stava 3 tacka 1 ovog clana.

Licenca nije potrebna za:

5) vozila ili skup vozila kojima se obavija

prevoz tereta cija najveca dozvoljena masa

ne prelazi 2,5 tone;



(2) Clan 4 se mijenja kako slijedi:

(a) u stavu 2 tredi podstav se brise;

(b) stav 4 se zamjenjuje sljedecim
tekstom:

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe

„4. Licenca Zajednice i ovjerene istinite

kopije odgovaraju obrascu utvrdenom u

Aneksu II, koji takode propisuje usiove za

njihovu upotrebu. One sadrze najmanje

dvije od bezbjednosnih karakteristika
navedenih u Aneksu I.

U slucaju vozila koja se koriste za prevoz

robe, cija najveca dozvoljena masa ne

prelazi 3,5 tone i za koja se primjenjuju

nizi finansijski zahtjevi utvrdeni u drugom

podstavu clana 7 stav 1 Regulative (EZ) br.

1071/2009, nadlezni organ u odjeljku

„posebne napomene" licence Zajednice ili

ovjerene istinite kopije iste upisuje: „< 3,5

Potpuno uskladeno

clanom 28 Zakona o

prevozu

drumskom

u

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

71/2017 i
t".

br.

67/2019)Komisija je oviascena da donosi

delegirane akte u skladu sa clanom 14b,

radi izmjene Aneksa t i II, kako bi ih

prilagodila tehnickom napretku.";



(3) U clanu 5 stav 4 zamjenjuje se
sljedecim tekstom:

„4. Komisija je oviascena da donosi

delegirane akte, u skladu sa clanom 14b,

radi izmjene Aneksa III, kako bi ga

prilagodila tehnickom napretku.";

(4) Clan 8 se mijenja kako slijedi:

(a) dodaje se sljedeci stav:

„2a, Prevoznicima nije dozvoljeno da

obavijaju kabotazne prevoze, istim

vozilom, ill, u slucaju skupa vozila,

motornim vozilom tog istog vozila, u istoj
drzavi clanici u roku od cetiri dana nakon

zavrsetka obavijanja kabotaze u toj drzavi
clanici.";

(b) u stavu 3, prvi podstav se zamjenjuje
sljedecim tekstom:

„3. Nacionaine usiuge drumskog prevoza

tereta koje u drzavi clanici domacinu

obavija nerezidentni prevoznik smatrace
se uskladenim sa ovom uredbom samo

ako prevoznik moze da pruzi jasan dokaz o

prethodnom medunarodnom prevozu i o

svakoj uzastopnoj obavijenoj kabotaznoj

operaciji. U slucaju da je vozilo boravilo na

teritoriji drzave clanice domacina u

periodu od cetiri dana koji prethodi

medunarodnom prevozu, prevoznik je

takode duzan da pruzi jasan dokaz o svim

operacijama koje su obavijene u tom

periodu.";

(c) dodaje se sljedeci stav:

„4a. Dokazi iz stava 3 ovog clana podnose

se ill dostavijaju, na zahtjev, oviascenom
kontrolnom lieu drzave clanice domacina

tokom trajanja kontrole na putu. Oni se

Potpuno
uskladeno

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o prevozu u drumskom saobracaju

Clan 53

U clanu 145 stav 1 alineja 5 mijenja se i
glasi:

strani prevoznici mogu koristiti vozila za

prevoz tereta koja su uzeta u zakup bez vozaca, na

osnovu ugovora o zakupu, samo u unutrasnjem

prevozu u trajanju od maksimaino dva mjeseca u

toku kalendarske godine, samo za obavijanje
prevoza za sopstvene potrebe;".

Potpuno uskladeno

clanom 145 Zakona

o prevozu u

drumskom

saobracaju

("Sluzbeni list C6",

71/2017 Ibr.

67/2019)



mogu podnijeti ill dostaviti elektronski,

koriscenjem izmjenjivog strukturiranog

formata koji se moze neposredno koristiti

za cuvanje i obradu putem racunara, kao

sto je elektronski tovarni list (e-CMR) u
skladu sa Dodatnim zenevskim

protokolom uz Konvenciju o ugovoru za

medunarodni prevoz robe drumom

(CMR), koji se odnosi na elektronski

tovarni list od 20. februara 2008. godine.

Tokom kontrole na putu, vozacu se mora

omoguciti da kontaktira sjediste

prevoznika, rukovodioca transporta ili bilo

koje drugo lice ili subjekt, kako bi, prije

zavrsetka kontrole na putu, obezbijedio

bilo koji dokaz iz stava 3 ovog clana.";

(d) stav 5 se mijenja i glasi:

„5. Svakom prevozniku koji je u drzavi

clanici osnivanja oviascen, u skladu sa

propisima te drzave flanice, da obavija

poslove drumskog prevoza tereta za

naknadu iz tacaka (a) do (ca) clana 1 stav

5, dozvoljeno je, pod usiovima utvrdenim

u ovom poglaviju, da obavija, shodno

slucaju, kabotazne prevoze iste vrste ili

kabotazne prevoze vozilima iste

kategorije.";



(5) Clan 10 se mijenja i glasi:

(a) u stavu 3, prvi podstav se zamjenjuje

sljedecim tekstom:

„3. Komisija razmatra situaciju, posebno

na osnovu relevantnih podataka, i, nakon

konsultovanja Odbora osnovanog u skladu

sa clanom 42 stav 1 Regulative (EU) br.

165/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta

(*), odiucuje u roku od mjesec dana od

prijema zahtjeva drzave clanice da li su

zastitne mjere neophodne i usvaja ih ako

su neophodne."

Nema odgovarajuce odredbe Nije primjenjivo



(b) dodaje se sljedeci stav:

„7. Pored stavova 1 do 6 ovog clana i

odstupajud od dana 4 Direktive

92/106/EEZ, drzave flanice mogu, kada je

to neophodno radi izbjegavanja

zloupotrebe te odredbe kroz pruzanje

neogranicenih i kontinuiranih usiuga koje

se sastoje od pocetnih ill zavrsnih

drumskih dionica na teritoriji drzave

domacina, a koje Cine dio kombinovanih

transportnih operacija izmedu drzava

clanica, propisati da se clan 8 ove

Regulative primjenjuje na prevoznike kada

obavijaju takve poCetne i/ili zavrsne

drumske dionice prevoza na teritoriji te

drzave clanice. U pogledu takvih drumskih

dionica prevoza, drzave clanice mogu

propisati dud period od sedmodnevnog

perioda iz clana 8 stav 2 ove Regulative I

mogu propisati kraci period od

cetvorodnevnog perioda iz clana 8 stav 2a

ove Regulative. Primjena clana 8 stav 4

ove Regulative na takve transportne

operacije ne dovodi u pitanje obaveze

koje proisticu iz Direktive 92/106/EEZ.

Drzave clanice koje koriste odstupanje

predvideno ovim stavom obavjestavaju

Komisiju o tome prije primjene svojih

relevantnih nacionalnih mjera. One

preispituju te mjere najmanje svakih pet

godina i o rezultatima tog preispitivanja

obavjestavaju Komisiju. One cine ta

pravila, ukIjuCujuCi trajanje odgovarajucih

perioda, javno dostupnim na

transparentan nacin.";

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno uskladeno

clanom 117 Zakona

0 prevozu u

drumskom

saobracaju

("Sluzbeni list CG”,

71/2017 ibr.

67/2019)



(6) dodaje se sljeded clan;

„Clan 10a

Potpuno uskladeno
clanom 49 Zakona o

radnom vremenu i

pauzama u toku

radnog

mobilnih radnika i

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Kontrole

vremena

1. Radi dodatnog sprovodenja obaveza

utvrdenih ovim poglavljem, drzave clanice

obezbjeduju da se na njihovoj teritoriji

primjenjuje dosljedna nacionalna

strategija sprovodenja nadzora. Ta

strategija se posebno usmjerava na

preduzeca sa visokim rejtingom rizika,

kako je navedeno u danu 9 Direktive

2006/22/EZ Evropskog parlamenta i

Savjeta (*).

2. Svaka drzava danica obezbjeduje da

kontrole predvidene danom 2 Direktive

2006/22/EZ, gdje je to relevantno,

obuhvataju i provjeru kabotaznih

operactja. Najmanje dva puta godisnje,

drzave clanice sprovode uskladene

kontrole na putu u vezi sa kabotaznim

operacijama. Takve kontrole sprovode se

istovremeno od strane nacionalnih organa

nadleznih za sprovodenje pravila u oblasti

drumskog saobracaja u dvije ili vise drzava

danica, pri cemu svaki nacionaini organ

postupa na sopstvenoj teritoriji. Drzave

clanice mogu te aktivnosti kombinovati sa

aktivnostima predvidenim clanom 5

Direktive 2006/22/EZ. Nacionalne kontakt

tacke odredene u skladu sa clanom 18

stav 1 Regulative (EZ) br. 1071/2009

razmjenjuju informacije o broju i vrsti

povreda utvrdenih nakon sprovedenih

uskladenih kontrola na putu."

uredajima

evidentiranje

drumskom prevozu

("Sluzbeni list CG",

75/2010,

- drug!

za

u

br.

40/2011

zakon i 17/2019}



(7) dodaju se sljedeci danci:

„£lan 14a

Odgovornost

Orzave clanice propisuju pravila o

sankcijama za poSiljaoce, speditere,

narucioce prevoza i podugovarace, za

nepostovanje odredaba iz poglavija II i III,

u slucajevima kada su znali ill su, imajuci u

vidu sve relevantne okolnosti, morali znati

da usiuge prevoza koje su narucili

podrazumijevaju povrede ove Regulative."

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Oan 51

Poslije clana 143 dodaju se nova dana koja glase:

„Prekrsajna odgovornost drugih lica

Clan 143a

Za prekrsaj moze biti odgovorno i fizicko ili pravno

lice koje je ugovorilo usiuge drumskog prevoza, ako

je znalo ili je, s obzirom na sve relevantne okolnosti,

moralo znati da ce izvrsenjem tih usiuga doc! do

povrede odredaba ovog zakona.

Odgovornost iz stava 1 ovog clana narocito se moze
odnositi na:

Potpuno

uskladeno

1} narucioca prevoza,

posiljaoca,2)

3) primaoca,

otpremnika,

turistickog operatera,

organizatora prevoza,

operatera javnog prevoza,

podizvodaca.

4)

5)

6)

7)

8)



Clan 14b

Vrsenje oviascenja za donosenje

delegiranih akata

1. Oviascenje za donosenje delegiranih

akata povjerava se Komisiji, pod

uslovima utvrdenim ovim clanom.

nema odgovarajuce odredbe Nije primjenjivo

2. Oviascenje za donosenje delegiranih

akata iz dana 4 stav 4 i dana 5 stav 4

povjerava se Komisiji na neodredeni

vremenski period pocev od 20. avgusta

2020. godine.

3. Delegiranje oviascenja iz clana 4 stav 4

i clana 5 stav 4 Evropski parlament ill

Savjet mogu opozvati u svakom

trenutku. Odiukom o opozivu okoncava

se delegiranje oviascenja naznaceno u

toj odiuci. Ona proizvodi dejstvo

narednog dana od dana objavijivanja

odiuke u Sluzbenom listu Evropske

unije Hi na kasniji dan koji je u njoj

naznacen. Opoziv ne utice na valjanost

vec donijetih delegiranih akata koji su

na snazi.

4. Prije donosenja delegiranog akta,

Komisija konsultuje eksperte koje

imenuje svaka drzava clanica, u skladu

sa principima utvrdenim u

Meduinstitucionalnom sporazumu od

13. aprila 2016. godine o boljem

zakonodavstvu (*),



5. Cim donese delegirani akt, Komisija ga

istovremeno dostavija Evropskom

parlamentu i Savjetu.

6. Delegirani akt donijet na osnovu clana

4 stav 4 i clana 5 stav 4 stupa na snagu

same ako ni Evropski parlament ni

Savjet ne iznesu prigovor u roku od dva

mjeseca od dana dostavijanja tog akta

Evropskom parlamentu i Savjetu ili ako,

prije isteka tog roka, i Evropski

parlament i Savjet obavijeste Komisiju

da nece iznijeti prigovor. Taj rok se

moze produziti za dodatna dva mjeseca

na inieijativu Evropskog parlamenta ili

Savjeta.



(8) Clan 15 se brise.

(9) Clan 17 se mijenja i glasi:

„Clan 17

Izvjestavanje i revizija

1. Najkasnije do 31. marta svake druge

godine, drzave clanice obavjestavaju

Komisiju o broju prevoznika koji

posjeduju licencu Zajednice na dan 31.

decembar u svakoj od prethodne dvije

godine, kao i o broju ovjerenih kopija

koje odgovaraju vozilima u saobracaju

na taj dan. Izvjestaji koji se odnose na

period nakon 20. maja 2022. godine

sadrze i razdvajanje ovih podataka na

prevoznike u drumskom prevozu tereta

koji obavijaju medunarodni prevoz

iskijucivo vozilima cija dozvoljena

najveca masa ne prelazi 3,5 tone i na

ostale prevoznike u drumskom prevozu

tereta.

Clan 48 Potpuno

uskladeno
Poslije clana 137 dodaje se novi clan koji glasi:

"Izvjestavanje o inspekcijskom nadzoru

Clan 137a

Ministarstvo dostavija Evropskoj komisiji podatke o

izvrsenim inspekcijskom nadzoru i to:

u vezi sa tehnickim stanjem vozila - svake

dvije godine, najkasnije do 31. marta, nakon

zavrsetka izvjestajnog perioda, u skladu sa

obrascem iz stava 3 ovog clana;

u obimu utvrdenom Regulativom (EZ) br.

561/2006 - u skladu sa obrascem iz clana 17 te

uredbeRegulative, svake dvije godine, najkasnije do

30. septembra godine koja slijedi nakon zavrsetka

dvogodisnjeg izvjestajnog perioda;

u obimu utvrdenom clanom 26

Regulativom (EZ) br. 1071/2009 - svake dvije

godine, najkasnije do 30. septembra godine koja

slijedi nakon zavrsetka dvogodisnjeg izvjestajnog

perioda;

1)

2)

3}

4) u obimu utvrdenom drugom i trecom

recenicom clana 17 stav 3 Regulativom (EZ) br.

1072/2009 - godisnje, najkasnije do 31. marta

naredne godine;

2. Najkasnije do 31. marta svake druge

godine, drzave clanice obavjestavaju

Komisiju o broju uvjerenja vozaca

izdatih u svakoj od prethodne dvije

kalendarske godine, kao i o ukupnom

broju uvjerenja vozaca koja su bila u

opticaju na dan 31. decembar u svakoj

od prethodne dvije godine. Izvjestaji

koji se odnose na period nakon 20.

maja 2022. godine sadrze i razdvajanje

ovih podataka na prevoznike u

drumskom prevozu tereta koji

5) u vezi sa masama vozila ill kombinacijama

vozila - svake dvije godine, najkasnije do 30.

septembra godine koja slijedi nakon zavrsetka

izvjestajnog perioda koji obuhvata dvije kalendarske

godine koje prethode godini u kojoj organi iz stava 3

ovog clana dostavijaju Ministarstvu objedinjene

informacije o inspekcijama masa vozila ili

kombinacija vozila, ukijucujuci broj izvrsenih



inspekcija i broj vozila ill kombinacija vozila kod kojih

je utvrdeno prekoracenje dozvoljene mase.

Ministarstvo vodi evidenciju statistickih podataka o

kontroiama vremena voznje i zaustavijanja,

obaveznih pauza i odmora vozaca koji obavijaju

drumski prevoz, na osnovu podataka Inspekcije za

drumski saobracaj i organa uprave nadleznog za

policijske poslove, i to prema sljedecim

kategorijama:

obavijaju medunarodni prevoz

iskijucivo vozilima £ija dozvoljena

najveca masa ne prelazi 3,5 tone, i

ostale prevoznike u drumskom prevozu

tereta.

3. Najkasnije do 21. avgusta 2022. godine,

drzave clanice dostavijaju Komisiji

svoju nacionainu strategiju

sprovodenja nadzora usvojenu u skladu

sa clanom 10a. Najkasnije do 31. marta

svake godine, drzave clanice

obavjestavaju Komisiju o nadzornim

aktivnostima koje su sprovedene u

prethodnoj kalendarskoj godini u

skladu sa clanom 10a, ukijucujuci, po

potrebi, broj obavijenih kontrola. Ove

informacije ukijucuju i broj

kontrolisanih vozila.

1) kategorija puta;

drzava u kojoj je registrovano kontrolisano2)

vozilo;

tip tahografa - analogni ili digitalni.

Organ uprave nadlezan za policijske poslove i

Inspekcija

Ministarstvu podatke iz stava 2 ovog clana, u

pisanom i elektronskom obliku, najkasnije do 31.

jula godine koja slijedi nakon izvjestajne godine."

3)

drumski saobracaj dostavijajuza

4. Komisija do 21. avgusta 2024. godine

sacinjava izvjestaj o stanju trzista

drumskog prevoza u Uniji. Izvjestaj

sadrzi analizu situacije na trzistu,

ukijucujuci ocjenu efikasnosti kontrola i

razvoja usiova zaposlenja u profesiji.

5. Komisija do 21. avgusta 2023. godine

vr§i ocjenu sprovodenja ove

Regulative, posebno uticaja izmjena

clana 8 uvedenih Regulativom (EU)

2020/1055 Evropskog parlamenta i

Savjeta (*), i podnosi izvjestaj



Evropskom parlamentu i Savjetu o

primjeni ove Regulative.

6. Nakon izvjestaja iz stava 5 ovog clana,

Komisija redovno vrsi ocjenjivanje ove

Regulative i dostavija rezultate ocjene

Evropskom parlamentu i Savjetu.

7. Po potrebi, izvjestaji iz st. 5 i 6 ovog

clana pratice se odgovarajucim

zakonodavnim prijedlozima."

flan 3

Izmjene Regulative (EU) br. 1024/2012

U Aneksu Regulative (EU) br. 1024/2012

dodaje se sljedeca tacka:

„15. Regulative (EZ) br. 1071/2009

Evropskog parlamenta i Savjeta od 21.

oktobra 2009. godine o utvrdivanju

zajednickih pravila u vezi sa usiovima koje

treba ispuniti za obavljanje djelatnosti

prevoznika u drumskom saobracaju i o

ukidanju Direktive Savjeta 96/26/EZ (*}:
clan ISstavS."



DIREKTIVA (EU) 2022/738 EVROPSKOG

PARLAMENTA I SAVETA od 6. aprila 2022.

godine kojom se menja Direktiva

2006/1/EZ o koriscenju vozila

iznajmljenih bez vozaca za drumski

prevoz terete



Clan 1

Direktiva 2006/1/EZ se mijenja na sledeci
nacin:

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

(1)

Clan 2 se mijenja na sledeci nacin:

(a) Slav 1 se mijenja na sledeci nacin:

(i)

uvodni deo se zamjenjuje sledecim:

„1. Svaka drzava clanica ce dozvoliti

upotrebu na svojoj teritoriji vozila koja su

iznajmila preduzeca sa sjedistem na

teritoriji druge drzave clanice, pod

usiovom da:";

Potpuno uskladeno
clanom 6 Zakona o

prevozu

drumskom

saobracaju

u

(ii)

tacka {a} se zamenjuje sledecim:

„(a) vozilo je registrovano ili stavijeno u

saobracaj u skladu sa zakonima bilo koje

drzave clanice i, ako je primenijivo, koristi

se u skladu sa Uredbama (EZ) br.

1071/2009 (*1) i (EZ) br. 1072/2009 (*2}

Evropskog parlamenta i Saveta;

(*1) Uredba (EZ) br. 1071/2009 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009.

godine o utvrdivanju zajednickih pravila o

usiovima koje treba ispuniti za obavijanje

djelatnosti drumskog prevoznika i o

stavijanju van snage Direktive Savjeta

96/26/EZ (JL L 300,14.11.2009, str. 51}."

(♦2) Uredba (EZ) br. 1072/2009 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009.

godine o zajednickim pravilima za pristup

(„Sluzbeni list Crne

Gore", br. 71/2017 i

67/2019)



medunarodnom trziStu drumskog prevoza

tereta {JL L 300, 14.11.2009, str. 72).";"

(b)

u stavu 2, uvodni dio se zamenjuje
sledecim;

„2. Ookaz 0 ispunjenosti usiova iz stava 1,

tacke (a) do (d), dostavija se podnosenjem

sledecih dokumenata u papirnom ill

elektronskom obliku, koji se nalaze u

vozilu:";

(2)

^lan 3 se zamjenjuje sledecim:



Clan 3 Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 53

U clanu 145 stav 1 alineja 5 mijenja se i

Potpuno

uskladeno
1. Drlave clanice preduzimaju neophodne

mjere kako bi osigurale da preduzeca sa

sjedistem na njihovim teritorijama mogu

koristiti iznajmljena vozila za prevoz tereta

drumom pod istim usiovima kao i vozila u

njihovom vlasnistvu, pod usiovom da su

ispunjeni usiovi utvrdeni u clanu 2.

2. Kada je iznajmljeno vozilo registrovano

ill stavijeno u saobracaj u skladu sa

zakonima druge drzave clanice, drzava

clanica u kojoj je sjediSte preduzeca za

drumski prevoz moze:

glasi:

strani prevoznici mogu koristiti vozila za

prevoz tereta koja su uzeta u zakup bez vozaca, na

osnovu ugovora o zakupu, samo u unutrasnjem

prevozu u trajanju od maksimaino dva mjeseca u

toku kalendarske godine, samo za obavijanje

prevoza za sopstvene potrebe;".

Potpuno uskladeno
clanom 145 Zakona

o prevozu u

drumskom

(a)

ograniciti vrijeme koriscenja iznajmljenog

vozila na svojoj teritoriji, pod usiovom da

je koriscenje iznajmljenog vozila od strane

istog preduzeca za drumski prevoz

dozvoljeno u periodu od najmanje dva

uzastopna mjeseca u bilo kojoj

kalendarskoj godini; u tom slucaju drzava

clanica moze zahtevati da ugovor o

zakupu ne traje duze od vremenskog

ogranicenja koje je odredila ta drzava

clanica;

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

71/2017br. I

67/2019)

(b)

zahtijevati da se iznajmljeno vozilo

registruje u skladu sa njenim nacionalnim

pravilima o registraciji nakon perioda od

najmanje 30 dana; u tom slucaju drzava

clanica moze zahtevati da ugovor o

zakupu ne traje duze od perioda

saobracaja pre zahtjeva za registraciju;

(c)



ograniciti broj iznajmljenih voztia koja

preduzece moze koristiti, pod usiovom da

minimaini dozvoljeni broj vozila bude

najmanje 25% voznog parka teretnih

vozila koji je na raspolaganju preduzecu u

skladu sa clanom 5(1), tackom (g).

Regulative (EZ) br. 1071/2009, bilo 31.

decembra godine koja prethodi koriscenju

iznajmljenog vozila ili na dan kada

preduzece pocne da koristi iznajmljeno

vozilo, kako odredi drzava clanica;

medutim, u slucaju preduzeca koje ima

ukupni vozni park od vise od Jednog, a

manje od cetiri vozila, dozvoljeno mu je da

koristi najmanje jedno takvo vozilo;

minimaini broj u skladu sa ovom tackom

odnosi se na vozni park teretnih vozila koji

je na raspolaganju preduzecu na osnovu

vozila registrovanih ili pustenih u

saobracaj u skladu sa zakonima te drzave

clanice;

(d)

ograniciti upotrebu takvih vozila za prevoz

za sopstveni racun.";

(3)

ubacuje se sledeci dan:



Clan 3a Potpuno

uskladenoNacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

prevozu u drumskom saobracaju

Clan 13

1. Drzave clanice preduzimaju neophodne

mjere kako bi obezbijedile da se broj

iznajmljenog vozila koje koristi preduzece

koje se bavi drumski prevozom tereta za

najamninu ill naknadu unese u nacionaini

elektronski registar iz clana 16 Uredbe

(EZ) br. 1071/2009.

2. Nadlezni organ! drzava clanica tijesno

saraduju I bez odiaganja pruzaju

medusobnu pomoc i sve relevantne

informacije u cilju olaksavanja

sprovodenja i izvrsavanja ove Direktive. U

tu svrhu, svaka drzava clanica Imenuje
nacionalnu kontakt-tacku nadleznu za

razmjenu informacija sa drugim drzavama
clanicama.

U clanu 29 stavu 2, poslije alineje 10 dodaju se

dvije nove alineje koje glase:

Imena i prezimena lica koja su proglasena

nedostojnim dobrog ugleda, do sticanja dobrog

ugleda tih lica u skladu sa clanom 6 stav 3 ovog

zakona, kao i rehabilitacione mjere;

- broj lica zaposienih kod prevoznika na dan 31.

decembra prethodne godine, koji se upisuje u

nacionaini registar do 31. marta svake godine."

Stav 6 mijenja se i glasi:

„Blizi sadrzaj, tehnicke karakteristike i nacin

vodenja registra prevoznika propisuje
Ministarstvo."

Potpuno uskladeno

clanom 29 Zakona o

prevozu

drumskom

saobracaju

("Sluzbeni list CG",

br. 71/2017

67/2019)

u

3. Razmjena informacija iz stava 1 ovog

clana vrsi se putem Evropskog registra

prevoznika u drumskom saobracaju

(ERRU), kako je utvrdeno Uredbom

Komisije (EU) 2016/480 (*3).

4. Drzave clanice obezbjeduju da se

informacije dostavijene u skladu sa ovim

clanom koriste samo za pitanja za koja su

trazene. Svaka obrada licnih podataka vrsi

se iskijucivo u svrhu ispunjavanja ove
Direktive i mora biti u skladu sa Uredbom

(EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i

Savjeta (*4).

5. Medusobna administrativna saradnja i

pomoc pruzaju se besplatno.

6. Zahtjev za dostavijanje informacija ne

sprjecava nadiezne organe da preduzmu

mjere, u skladu sa relevantnim pravom

Clan 43

Clan 131 mijenja se i glasi:

„Nacionalna kontakt tacka

Clan 131

I

Ministarstvo uspostavija Nacionalnu

kontakt tacku za razmjenu informacija o

prevoznicima u drumskom saobracaju.

Nacionalna kontakt tacka omogucava razmjenu

informacija sa nadleznim nacionalnim kontakt

tackama drzava clanica Evropske unije i sa

nacionalnim

V*



Unije i nacionalnim pravom, radi

ispitivanja i sprjecavanja navodnih krsenja

pravila koja proistidu iz prenosa ove
Direktive.

7. Drzave clanice preduzimaju neophodne

mjere kako bi obezbijedile da obrada

podataka iz stava 1 ovog clana bude u

skladu sa zahtjevima koji se odnose na

informacije iz clana 16 stav 2 tacka (g)

Uredbe (EZ) br. 1071/2009, kako je

precizirano u clanu 16 stav 2 treci i peti

podstav i u clanu 16 stav 3 i 4 te Uredbe.

8. Najkasnije 14 mjeseci nakon donosenja

sprovoznog akta kojim se utvrduje

zajednicka formula za izracunavanje

ocjene rizika iz clana 9 stav 1 drug!

podstav Direktive 2006/22/EZ Evropskog

parlamenta i Savjeta {*5), Komisija donosi

sprovozne akte kojima se utvrduju

minimaini zahtjevi u pogledu podataka

koji se unose u nacionalne elektronske

registre radi omogucavanja njihove

medusobne povezanosti, kao i

funkcionalnosti neophodne da bi te

informacije bile dostupne nadleznim

organima tokom kontrola na putu, Ti

minimaini zahtjevi i funkcionalnosti

moraju biti u skladu sa zahtjevima i

funkcionalnostima utvrdenim u skladu sa

clanom 16 stav 6 Uredbe (EZ) br.

1071/2009. Ti sprovozni akti donose se u

skladu sa savjetodavnim postupkom iz

clana 5b stav 2 ove Direktive.

9. Drzave clanice obezbjeduju da podaci iz

stava 1 budu dostupni nadleznim

organima tokom kontrola na putu.



(*3) Uredba Komisije (EU) 2016/480 od 1.

aprila 2016. godine o utvrdivanju

zajednickih pravila o medusobnom

povezivanju nacionalnih elektronskih

registara drumskih prevoznika i o

stavijanju van snage Uredbe (EU) br.

1213/2010 (SL L 87, 2.4.2016, str. 4).

(*4) Uredba (EU) 2016/679 Evropskog

parlamenta I Savjeta od 27. aprila 2016.

godine o zastiti fizickih lica u vezi sa

obradom licnih podataka i o slobodnom

kretanju takvih podataka, kojom se stavija

van snage Direktiva 95/46/EZ (Opsta

uredba o zastiti podataka) (SL L 119,

4.5.2016, str. 1).

(*5) Direktiva 2006/22/EZ Evropskog

parlamenta i Savjeta od 15. marta 2006.

godine o minimalnim usiovima za

sprovodenje Uredbi (EZ) br. 561/2006 i

(EU) br. 165/2014 i Direktive 2002/15/EZ

u pogledu socijalnog zakonodavstva koje

se odnosi na aktivnosti u drumskom

saobracaju i o stavijanju van snage

Direktive Savjeta 88/599/EEZ (SL L 102,

11.4.2006, str. 35).''

(4) Dodaju se sljedeci ctanovi:

Clan 5a

Do 7. avgusta 2027. godine, Komisija

podnosi izvjestaj Evropskom parlamentu i

Savjetu 0 sprovodenju i efektima ove

Direktive. Taj izvjestaj sadrzi informacije o

upotrebi vozila iznajmljenih u drzavi

clanici koja nije drzava dianica osnivanja

preduzeca koje iznajmljuje vozilo. Izvjestaj

posebno obraca paznju na uticaj na

Nema odgovarajuce odredbe Neprimenjivo



bezbjednost saobracaja, zivotnu sredinu,

poreske prihode i na sprovodenje pravila

o kabotazi u skladu sa Uredbom (EZ) br.

1072/2009. Na osnovu tog izvjestaja,

Komisija ocjenjuje da li je potrebno

predloziti dodatne mjere.

Clan 5b

Komisiji asistira Odbor osnovan

cianom 42 stav 1 Uredbe (EU) br.

165/2014 Evropskog parlamenta i

Savjeta (*6). Taj odbor je odbor u

smislu Uredbe (EU) br. 182/2011

Evropskog parlamenta i Savjeta (*7).

1.

Kada se upucivanje vrsi na ovaj stav,

primjenjuje se clan 4 Uredbe (EU) br.

182/2011.

2.

(*6) Uredba (EU) br. 165/2014 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 4. februara 2014.

godine o tahografima u drumskom

saobracaju, kojom se stavija van snage

Uredba Savjeta (EEZ) br, 3821/85 o

tahografima u drumskom saobracaju i

mijenja Uredba (EZ) br. 561/2006

Evropskog parlamenta i Savjeta o

uskladivanju odredenih propisa o

socijalnoj politici koji se odnose na

aktivnosti u drumskom saobracaju (SL L

60, 28.2.2014, str. 1).

(*7) Uredba (EU) br. 182/2011 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 16. februara

2011. godine kojom se utvrduju pravila i

opsti principi u vezi sa mehanizmima
kontrole od strane drzava clanica nad



vrsenjem izvrsnih oviascenja od strane

Komisije {SL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Clan 2

1. Drzave clanice donose zakone, druge

propise i administrativne mjere

neophodne za uskladivanje sa ovom

Direktivom do 6. avgusta 2023.

godine. One o tome odmah

obavjestavaju Komisiju.

Kada drzave clanice donesu te mjere,

one moraju sadrzati upucivanje na

ovu Direktivu ili biti pracene takvim

upucivanjem prilikom njihovog

zvanicnog objavijivanja. Nacin takvog

upucivanja utvrduju drzave clanice.

2. Drzave clanice saopstavaju Komisiji

tekst glavnih odredaba nacionalnog

prava koje donesu u oblasti

obuhvaceno] ovom Direktivom.

Clan 3

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog

dana od dana objavijivanja u Sluzbenom

listu Evropske unije.

Clan 4

Ova Direktiva je upucena drzavama
clanicama


